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PRIROCNIK ZA UPORABO

Splosni opis

—

1.—=—

LSS

Notranji pokrov
Pokrov
Vre

Tesnilni obro¢ vréa

Rezilo s podnozjem

Pritrdilni obro¢ (nastavek) za vré
Pogonska enota (ohisje z motorjem)
Upravljalna plo$¢a na dotik

Rezilo za mletje

Tesnilo mlincka

Posoda mlincka

Upravljalna plos¢a na dotik:

Legenda simbolov:

Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

Tipka za izbiro (SELECT)

m Tipka za pripravo smoothiejev (SMOOTHIE)

Tipka za kratkotrajno (pulzirajo¢e) delovanje
(PULSE)

1. Zdotikom tipke "SELECT" izberite hitrost "1", "2",
"3" ali "4". "1" je najniZja hitrost, "4" je najvisja.

2. Dotaknite se tipke za vklop/izklop da zazenete ali
izklopite aparat.

3. Zapripravo smoothijev ali ledu se dotaknite tipke
"SMOOTHIE".

4. Zizbiro tipke PULSE, izberete kratkotrajno hitro
delovanje. Uporabite jo tudi za CiS€enje. Po
uporabi v vr¢ nalijte vodo, izberite funkcijo
"PULSE", da ogistite vr¢ in rezilo.

Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite za
priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite, ¢e bi ga v
prihodnje Se potrebovali.

Nevarnost

Nikoli ne potopite ohi§ja z motorjem v vodo in ne
pomivajte ga pod teko€o vodo.

Pozor

1. Taaparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

2. Pred uporabo preberite vsa navodila in diagrame.
Navodila shranite, e bi jih v prihodnje Se
potrebovali.
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Aparat naj pod vecjo obremenitvijo ne deluje
neprekinjeno ve€ kot 60 sekund. Po tem Casu
pocakaijte dovolj dolgo, da se ohladi.

Preden prikljucite aparat na elektricno omreZzje,
preverite, Ce se napetost, navedena na napisni
tablici, ulema z napetostjo v elektricni napeljavi.
Ne pustite, da prikljucna vrvica visi ¢ez rob mize ali
delovne povrsine. Prav tako pazite, da se
prikljuéna vrvica ne dotika vrocih povrsin, npr.
Stedilnika oz. kuhalisc¢a.

Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov drugih
proizvajalceyv, ki jih ne priporoca ali proizvaja
proizvajalec tega aparata, saj lahko to povzroci
osebne poskodbe.

Ne uporabljajte aparata, e je priklju¢na vrvica,
vtikag, rezilo ali kateri koli drugi del poSkodovan. V
primeru poskodbe priklju¢ne vrvice ali rezila tega
proizvoda je poSkodovani del dovolieno zamenjati
le s posebnim delom, namenjenim za uporabo s
tem proizvodom, ali pa ga mora zamenjati
pooblasceni serviser podjetja Gorenje.

Med delovanjem aparata ne segajte z rokami v
vre.

Ne odstranite vr¢a ali rezila s pogonske enote, ko
aparat Se deluje.

Pred vklopom aparata se prepriCajte, da so vsi deli
pravilno namesceni.

Preden razstavite motor ali ga ocistite, se
prepriCajte, da motor in rezilo mirujeta.

Ne dotikajte se ostrih rezil, Se posebej, ko je aparat
vklopljen.

Ne potopite pogonske enote (ohisja z motorjem),
vtikaca ali prikljune vrvice v vodo ali katero koli
drugo tekocino.

Otroci, stari osem let in vec, ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejeli ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom, naj ga ne Eistijo
ali kakorkoli rokujejo z njim brez ustreznega
nadzora.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser oz. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer takSno
opravilo lahko nevarno.

Pred menjavo pripomockov ali preden se priblizate
premicnim delom aparata, le tega izklopite in ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Prosimo, upostevajte zgoraj navedena varmnostna
opozorila.

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko
direktivo 2012/19/ES o Odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi. Ta direktiva doloca

okvir vracila in recikliranja odpadne

elektricne in elektronske opreme in velja za
vso Evropo.

Uporaba aparata

Priprava na uporabo:
Pomijte vse snemljive dele (glej poglavje
"Cissenje").

2. Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli
ustrezno sestavljeni.

3. Temperatura hrane, ki jo sekljate oz. meSate, ne
sme presegati 60 °C, kaliina pa ne sme segati
preko oznake za najvecjo koli¢ino na vru.

UPORABA MESALNIKA:
1. Namestite tesnilni obro¢ preko rezila s podnozjem.

3. Namestite vr¢ na pogonsko enoto tako, da ga
obmete v smeri, ki jo kaZe puscica.
3
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4. 'V vr¢ dodajte sestavine. Posamezni kosi naj ne
bodo vecjiod 2 cm.
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5. Namestite pokrov.
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6. Vr¢ namestite na pogonsko enoto.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine med
delovanjem motorja, lahko:



I. Odprete notraniji pokrov, tako da ga obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca.

II. Dodate sestavine v vr¢ skozi odprtino v pokrovu.

Ko ste sesekljali sestavine, pritisnite na gumb "ON
| OFF" za izklop aparat ter vsebino prelijte. Nato
aparat izklopite iz omreznega napajanja.

NASVETI ZA UPORABO:

1.

2.

3.

Tekoce sestavine: mle¢ni izdelki, sokovi, juhe,
pijaCe, paste, mlecni napitki itd.

Kombinacija mehkih sestavin: mleko, papaja,
majoneza

Priprava kaSaste kuhane hrane: hrana za
dojencke

Uporaba mlin¢ka

1.
2.

3.

10.

11.

Izklopite aparat iz elekiricnega omrezja.

Miin€ek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Podstavek mlincka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
mlin¢ka.

Sestavine, ki jih Zelite zmleti, postavite v posodo.
Za mletje so primerne le suhe sestavine.

Za najboljse rezultate posode ne napolnite
vec kot do ene tretjine.

Ponovno namestite podstavek mlin¢ka in ga
zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se
zaklene v svoj poloZaj.

Miin€ek obrnite pravilno, s spodnjim delom
navzdol.

Namestite mlinéek na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskodi.

Pritisnite tipko "PULSE", da uporabite pulzno
delovanje. Aparat bo deloval, dokler boste drzali
tipko. Ko ga ustavite, poCakaite, da se rezila
povsem zaustavijo.

Miin€ek zasucite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da se odklene in ga privzdignite iz ohiSja
motorja.

Mlinéek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Nekajkrat nezno udarite po mlincku, da stresete
celotno vsebino v posodo.

12. Podstavek mlincka zasucite v smeri urinega

kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
miincka.

13. Izpraznite posodo.

Ciséenje in vzdrzevanje
CISCENJE

Aparat je laze ocistiti, Ce to storite takoj po
uporabi.

1.

Izklopite aparat, odstranite vr¢ ali mlinéek za mletje
s pogonske enote, odstranite komplet rezila iz vréa
ter odstranite komplet rezila za mletje iz posode za
mietje.

Ocistite posamezne dele s S¢etko v topli vodi z
majhno kali¢ino detergenta za roéno pomivanje
posode, nato pa jih sperite pod teko¢o vodo.
Pogonsko enoto ocistite z viazno krpo. Nikoli ne
potopite pogonske enote (ohisja z motorjem) v
vodo in ne spirajte ga pod tekoco vodo.

Ne dotikajte se ostrih rezil, Se posebej, ko je aparat
vklopljen.

VZDRZEVANJE IN NEGA

1.
2.

Aparat hranite v suhem okolju.
Nikoli ne uporabljajte vréa ali katerega koli drugega
dela v mikrovalovni pecici.



Odpravljanje tezav

1. Ce med delovanjem pride do nenormalnih
pojavov, kot so hrup, nenavaden vonj, dim ter
poviSana temperatura, izklopite aparat iz napajanja
in prenehajte z uporabo.

2. Ce aparat ne deluje, preverite, ée je pravilno
priklju¢en na elektricno omrezje, Ce je stikalo
obrnjeno na polozZaj za vklop in e so nastavki
pravilno namesceni.

3. Ce aparat $e vedno ne deluje, se obmite na
pooblas€enega serviserja.

Zasgdita okolja

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v
Evropski uniji ne smete zavredi skupaj z ﬁ
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da

prepredite morebitno $kodo za okolje in —_—
¢lovesko zdravje, ki jo lahko povzrodi
nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite za
bo aparat ustrezno recikliran in prispevajte k
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov.
Aparat vrnite preko sistema za vra€anje in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik
s strankami v svoji drzavi (telefonska Stevilka je
navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.

Samo za osebno uporabo!

_ GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI
UPORABI VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli
sprememb.



KORISNICKI PRIRUCNIK

Detaljan opis uredaja
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Unutarnji poklopac

Pokrov

Vré

Obru¢ brtve vréa

Komplet ostrica za miksanje
PodnozZje vréa

Postolje

Konzola za upravljanje na dodir
Noz za mljevanje

Obru¢ brtve

Posuda za miljevanje

CRO

Konzola za upravljanje na dodir:

Legenda simbola:
Tipka za ukljuéenje/isklju¢enje (ON-OFF)

E Izborna tipka

Tipka za izradu kasice (SMOOTHIE)

Tipka za trenutno (kratkotrajno) djelovanje

1. Dodirom izborne tipke "SELECT" birate brzinu rada
"", "2", "3" ili "4". Postavka "1" je najniZa brzina, a
postavka "4" je najveca.

2. Dodirom tipke za ukljucenjefisklju¢enje "ON/OFF"
pokrecete ili zaustavijate rad uredaja.

3. (). Dodirom tipke za izradu kaSice "SMOOTHIE"
mozete praviti led.

4. (4).Dodirom tipke za trenutno djelovanije Cistite vr¢ i
ostrice za mijeSanje, uz dodatak malo vode.

Vazno

Prije poCetka uporabe uredaja detaljno se
upoznajte s korisnic¢kim priru¢nikom i saCuvajte ga
za mozebitno kasnije koristenje.

Opasnost

Motorni pogon uredaja ne smijete uranjati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekuce vode.

Upozorenja

1. Ovaj uredaj je namijenjen isklju¢ivo za kuénu
uporabu.

2. Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu,
proucite sve dijagrame, i saCuvajte ovaj korisnicki
priruénik za kasniju uporabu.

3. Kada mijeSate ili miksate teze namimice odnosno
vece koli€ine, uredaj ne smije raditi neprekidno
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duze od 60 sekundi. Nakon tog vremena dozvolite
mu da se dovoljno ohladi prije ponovne uporabe.
Prije prikljucenja uredaja na elekiri¢nu instalaciju,
provjerite dali napon uredaja naveden na postolju
odgovara naponu vaSe kucne elektriCne instalacije.
Pazite da vam prikljucni kabel ne visi preko rubova
radnog pulta, ili tako da dode u dodir s bilo kakvim
vruéim dijelovima ili drugim izvorima toplote,
ukljucujuéi i pe¢, odnosno Stednjak.

Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca koji nisu
izri¢ito dozvolieni, jer time mozete dovesti u
opasnost od ozljeda osobe koje koriste uredaj.
Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite da je
oSte¢en bilo prikljuéni kabel, njegov utikac, ili
rotirajuéa oStrica. Ukoliko dode do oStecenja
prikljuénog kabela ili ostrice, te specijaine dijelove
smije zamijeniti iskljuivo stru€no osposoblien
servisni centar, odnosno serviser Gorenja.

Kad je uredaj u pogonu nemojte gurati ruke u vre.
Takoder nemojte skidati vré sa postolia kad je
uredaj u pogonu.

Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi
pravilno montirani i u¢vrséeni.

Uredaj nije namijenjen tome da ga koriste mala
dieca ili bolesne osobe bez odgovarajuceg
nadzora.

Prije no Sto zapoCnete rastavijati dijelove i Cistiti
uredaj, dobro provjerite da li je pogonski motor
zaustavlien i da li su se svi pomicni dijelovi prestali
micati.

Izbjegavajte dodir s o$tim rubovima oStrica,
narocito ako je uredaj ukop&an u uti¢nicu elektricne
instalacije.

Motomi pogon, utika€ ili prikljuéni kabel ne smijete
uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Djeca starija od osam godina, te osobe (ukljuéujuéi
i djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustava i
znanja u rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj iskljucivo pod odgovarajuéim nadzorom
osoba, odgovornih za njihovu sigurnost, i ako su
dobile odgovarajuce upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako razumiju opasnosti
povezane s koristenjem uredaja.

Ne dozvolite djeci da koriste uredaj kao igracku.
Takoder nemojte dozvoliti da djeca sudjeluju u
¢iS¢enju i odrzavanju uredaja bez odgovarajuceg
nadzora.

Uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe
(ukljuCujuéi i djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom,
odnosno ako su od osoba zaduzenih za njihovu
sigurnost dobile odgovaraju¢e upute u vezi s
pravilnom uporabom uredaja.

Djeca moraju hiti pod stalnim nadzorom kako se ne
bi igrala uredajem.

19.
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Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda, ostecen
prikljuéni  kabel smije zamijeniti iskljucivo
proizvodag, njegov ovlasteni servis, ili neka druga
odgovarajuce stru¢no osposobljena osoba.

Prije promjene nastavaka i pomagala, kao i prije
nego Sto se rukama priblizite pomicnim dijelovima,
obvezno isklju€ite pogon uredaja i iskopcaijte ga iz
utiCnice elektricne instalacije.

Molimo vas da se pridrzavate svih gore navedenih
sigurnosnih predostroznosti.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment - engl.
skracenica WEEE). Te smjernice
opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme.

Rukovanje uredajem

Priprema za uporabu:

1.

2.

3.

Dobro operite sve odvojive dijelove (prema
uputama u poglaviju 'Ciséenje uredaja’).

Prije poCetka uporabe provjerite da li su svi dijelovi
pravilno montirani i na svom mjestu.

Temperatura hrane koju namjeravate mijesati
(miksati) ne bi smjela premasivati 60°C, a koli¢ina
(zapremina) hrane koju Zelite obraditi ne smije
premasiti odgovarajuéu oznaku maksimalne
koli¢ine na vréu.

UPORABA BLENDERA:
Najprije stavite brtveci obru¢ vréa preko kompleta
ostrica za miksanje.

1

PodnoZje vr€a montirajte na vr¢ i pricvrstite ga
zaokrenuvsi ga u smijeru strjelice.
3
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U wr¢ poslozite namimice koje su izrezane na
komadi¢e koji nisu veéi od 2 cm.




5. Pritiskom odozgo uglavite pokrov vréa na svoje
mjesto.

]
.

7 )

6. Postavite vré na podnozje.

Savjet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se
motor okrec¢e, to mozete napraviti na slijedeci
nacin:

I:-TUnutrasniji poklopac na pokrovu vréa zaokrenite
u suprotnom smjeru od kazaljki na satu.

Il. Kroz otvor na pokrovu dodajte potrebne
namirnice u vr¢.

7. Kada ste zavrSili sa obradom hrane, pritisnite tipku
za ukljucenjefiskljuenje i iskljuite rad uredaja, a
zatim izvucite i prikljucni kabel.

KORISNI SAVJETI:

1. Teku¢i sastojci su: mlijecni proizvodi, sokovi, juhe,
razna pi¢a, paste, mlijecni frapei, itd.

2. Kombinacija mekih sastojaka: mlijeko, papaja,
majoneza.

3. Mozete raditi i kuhane sastojke poput kaSica: npr.
za djecju hranu.

Uporaba mlinca

1. Uredaj iskopcajte iz elektricne mreze.

2. Mlinac preokrenite naopacke.

3. Podnozje mlinca oslobodite zaokrenuvsi ga u
smjeru kazaljki na satu, i izvadite ga iz mlina.

4. U mlinac stavite sastojke za mljevenje. Koristite
isklju€ivo suhe sastojke.

Najbolje rezultate cete dobiti ako mlinac ne
napunite viSe od jedne treéine njegove
zapremine.

5. Stavite postolje mlinca natrag u posudu i
zaokrenite ga u suprotnom smijeru od kazaljki na
satu da ga zabravite u lezZiste.

6. Sada posudu mlinca okrenite da stoji uspravno.

7. Stavite mlinac na motorni pogon i zaokrenite ga u
smjeru kazaljki na satu da ga zabravite u leZite.

8. Pritiskom tipke ,PULSE* birate kratkotrajno,
pulsirajuce djelovanje. Uredaj ¢e raditi sve dok
tipku drzite pritisnutu. Kada tipku ispustite,
pricekaijte da se okretni nozevi posve zaustave.

9. Zaokrenite mlin u suprotnom smjeru od kazaljki na
satu i tako oslobodite zasun, a zatim ga podignite
sa motorne jedinice.

10. Preokrenite posudu mlina naopacke.

11. Nekoliko puta lagano udarite po mlincu da svi
samljeveni sastojci ispadnu u posudu.

12. Sada podnozje mlinca zaokrenite u smjeru kazaljki
na satu i tako oslobodite zasun, te ga izvadite iz
miina.

13. Ispraznite posudu (zdjelu) mlinca.

CiSc¢enje i odrzavanje uredaja

CISCENJE

Uredaj Cete najlakSe odistiti ako to u€inite netom

nakon uporabe.

1. lzvucite prikljucni kabel iz uti¢nice, skinite wré
odnosno posudu za mljevenje sa postolja,
odstranite komplet ostrica iz vréa, odnosno izvadite
komplet oStrica za mljevenje iz posude.

2. Tedijelove ocistite koristeCi Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali nesto deterdzenta za pranje posuda, te ih
nakon toga isperite pod teku¢om vodom.

3. Postolje uredaja obriSite viaznom krpom. Motorni
pogon, odnosno postolje uredaja ne smijete uranjati
u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce vode.

4. Izbjegavajte dodir s oStricama, naroCito ako je
prikljuéni kabel uredaja ukop&an u uti¢nicu.

NJEGA | CUVANJE

1. Kada nije u uporabi, uredaj drzite na suhom mjestu.

2. Vr¢idruge dijelove uredaja nemojte nikad stavijati
u mikrovalnu peénicu.



Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko tijekom uporabe uredaja opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao Sto je neobi¢na buka,
neprijatan vonj, ili povecana temperatura, smjesta
iskopCajte uredaj iz utiCnice elektriCne energie i
prestanite ga koristiti.

2. Ako ne mozete pokrenuti rad uredaja, provjerite da
i je pravilno priklju¢en na napajanje elektricnom
energijom, i da li je gumb za pokretanje u polozZaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi dijelovi pravilno
pricvrS¢eni na svoje mjesto.

3. Ukoliko uredaj usprkos tome ne funkcionira pravilno
nakon gomjih provjera, obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Briga za okolinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da u cjelokupnoj E
Europskoj Uniji ovim proizvodom ne

smijete postupati kao i s ostalim .
kuéanskim otpacima. Da bi sprijecili potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje
bi inace  mogli ugroziti neodgovornim
zbrinjavanjem, postupite odgovorno i urucite uredaj
prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektri¢nih aparata, i time pridonesite
k odrZivom rjeSenju ponovne uporabe sirovina. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda
molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, sluzbu za odvozZenje otpada iz ku¢anstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Vas ¢ée trgovac
postupiti na ispravan naéin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje uredaja

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

5 GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

Detaljan opis aparata

1.—=—

LSS

Unutra$nji poklopac (zapusac)
Poklopac vréa

Vre

Okrugao zaptiva¢ vréa
Komplet seciva za miksanje
Obru¢ (podnozje) vréa
Postolje

Kontrolna tabla na dodir
Postolje mlinca

Zaptivac

Posuda mlinca

Kontrolna tabla na dodir:

Legenda simbola:
Taster za ukljuéenje/iskljucenje (ON-OFF)

E Taster za izbor

Taster za izradu kaSice (SMOOTHIE)

Taster za momentalan rad

1. Dodirom izbornog tastera "SELECT" birate brzinu
rada"1","2", "3", ili "4". Polozaj "1" je najniza brzina,
a polozaj "4" je najveca.

2. Dodirom tastera za  ukljuenjefiskljucenje
"ON/OFF" uputuijete ili zaustavijate rad aparata.

3. (3). Dodirom tastera zaizradu kasice "SMOOTHIE"
mozete praviti led.

4. (4).Dodirom tastera za momentalan rad Cistite vr¢ i
seciva za miksanje, uz dodatak malo vode.

Vazno

Pre pocetka upotrebe aparata detaljno proucite
ovaj priru¢nik s uputstvima za upotrebu i saCuvajte
ga jer ga mozete eventualno koristiti i kasnije.

Opasnost

Motorni pogon aparata ne smete potapati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekuce vode.

Upozorenja
1. Ovaj aparat namijenjen je iskljuéivo za kuénu
upotrebu.

2. Pre upotrebe pazlivo procitajte uputstva za
upotrebu, proucite sve dijagrame, i saCuvajte ovaj
korisnicki priruénik za kasniju upotrebu.

3. Kada mesate ili miksate teze namirice odnosno
vece koli¢ine, aparat ne sme raditi neprekidno duze



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

10.

od 60 sekundi. Nakon tog vremena dozvolite mu da
se dovoljno ohladi pre ponovnog upuéivanja u rad.
Pre priklju¢enja aparata na elektriénu instalaciju,
proverite da li napon aparata naveden na postolju
odgovara naponu vaSe kucne elektriCne instalacije.
Pazite da vam prikljuéni kabl ne visi preko ivica
radnog pulta, ili tako da bi mogao da dode u dodir
sa bilo kakvim vruc¢im delovima ili drugim izvorima
toplote, ukljuujuci i pe¢, odnosno Sporet.

Nikad nemojte koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca koji nisu
izri¢ito dozvolieni, jer time mozete dovesti u
opasnost od povreda lica koje koriste aparat.
Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite da je
oSteéen bilo prikljucni kabl, njegov utikac, ili
rotirajuée secivo. Ukoliko dode do oStecenja
prikljuénog kabla ili se€iva, te specijalne delove sme
da zameni iskljuCivo stru€no osposoblien servisni
centar Gorenje.

Kada je aparat u pogonu nemojte gurati ruke u vr¢.
Takode nemojte skidati vr¢ sa postolja kada je
aparat u pogonu.

Pre upucivanja aparata u rad proverite da li su svi
delovi pravilno montirani i uglavijeni.

Aparat nije namenjen tome da ga koriste mala deca
ili bolesna lica bez odgovaraju¢eg nadzora.

Pre no $to zapoCnete skidati delove i Cistiti aparat,
dobro proverite da li je pogonski motor zaustavijen i
da li su se svi rotirajuci delovi prestali pomerati.
Izbegavajte dodir s ostrim ivicama sec€iva, narocito
ako je aparat ukopCan u utiCnicu elektricne
instalacije.

Motomi pogon, utika¢ ili prikljuéni kabl ne smete
potapati u vodu ili bilo kakvu drugu te¢nost.

Deca starija od osam godina, kao i lica (ukljuujuéi
decu) smanjenih fizickih, osetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i
znanja u rukovanju aparatom, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom lica
odgovornih za njihovu bezbednost, i ako su dobila
odgovaraju¢a uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako su svesne opasnosti
povezanih sa koris¢enjem aparata.

Ne dozvolite deci da koriste aparat kao igracku.
Takode nemojte dozvoliti da deca uestvuju u
¢iS¢enju i odrzavanju aparata bez odgovarajuceg
nadzora.

Aparat nije namenjen da ga koriste lica (ukljucujuci
i decu) smanjenih psiho-fizickih sposobnosti, ili lica
sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, izuzev ukoliko
su pod nadzorom, odnosno ako su od lica
zaduzenih za njihovu bezbednost dobila
odgovarajuca uputstva u vezi s pravinom
upotrebom aparata.

Deca treba da budu pod stalnim nadzorom kako se
ne bi igrala aparatom.

Da bi izbegli opasnosti od povreda, ostecen
prikljuéni kabl sme zameniti iskljuCivo proizvodac,
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20.

21.

njegov ovias¢eni servis, ili neko
odgovarajuce stru¢no osposobljeno lice.
Pre promene nastavaka i pomagala, kao i pre nego
Sto se rukama priblizite rotirajuéim delovima,
obavezno iskljucite pogon aparata i izvadite kabl iz
utiCnice elektricne instalacije.

Molimo vas da se pridrzavate svih gore navedenih
bezbednosnih predostroznosti.

drugo

Ovaj aparat oznacen je u skladu s
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektricne i elektronske opreme
(engl. skracenica WEEE)). Smernice iz te
direktive opredeljuju zahteve za postupke

sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne
i elektronske opreme, vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Rukovanje aparatom

Priprema za upotrebu:

1.

2.

3.

Dobro operite sve delove koji mogu da se skinu
(prema uputstvima iz poglavija 'Cig¢enje aparata').
Pre pocetka upotrebe proverite da li su svi delovi
pravilno montirani i na svome mestu.

Temperatura hrane koju nameravate meSati
(miksati) ne bi smela da prede 60°C, a koli¢ina
(zapremina) hrane koju zelite obraditi ne sme preci
preko odgovarajuce oznake maksimalne koli¢ine
na vréu.




UPOTREBA BLENDERA:
1. Najpre stavite okrugao zaptival vréa preko 7. Kada ste zavrSili sa obradom hrane, tasterom za
kompleta seCiva za miksanje. upravijanje brzine dovedite aparat u polozaj “0”,
izvucite prikljuéni kabl, i sipajte pice (sadrzaj vréa).

1 . /7/
Lo 2T
gﬂ [ KORISNI SAVETI:
-~ 1.

Tecni sastojci su: mlecni proizvodi, sokovi, supe,
. . . razna pica, paste, mle€ni Sejkovi, i sli¢no.
2. Sada komplet seciva montirgite na obru¢ 2 Kombinacija mekih sastojaka: mieko, papaja,
(podnozje) vréa. majonez.
3. Mozete da obradite i kuvane sastojke poput kaSica:
npr. za de¢ju hranu.

Upotreba mlinca

3. PodnoZje vréa montirajte na wré i privrstite ga 1. Aparatiskopcajte iz elektricne mreze.
obmuvi ga u smeru strelice. 2. Miinac preokrenite naopacke.
3. PodnoZzje mlina oslobodite obmuvsi ga u smeru

kazaljki na satu, i izvadite ga iz mlinca.
4. U mlinac stavite sastojke za mlevenje. Koristite
iskljucivo suve sastojke.
Najbolje rezultate dobicete ako mlinac ne
4. U vrc sipajte namirnice ise¢ene na parcice koji nisu napunite viSe od jedne trecine njegove
veéiod 2 cm. zapremine.
1 A 5. Stavite postolje mlinca natrag u posudu i obrnite

A ga u suprotnom smeru od kazaljki na satu da ga
zabravite u leZite.
6. Sada posudu mlinca obrnite da stoji uspravno.
7. Stavite mlin na motorni pogon i obrnite ga u smeru
5. Pritiskom odozgo uglavite poklopac vréa na svoje kazaljki na satu da ga zabravite u leziste.
mesto. 8. Pritiskom tastera ,,PULSE" birate kratkotrajan,
pulsirajuci nacin rada. Aparat ¢e raditi sve dok

’ / taster drzite pritisnut. Kada taster ispustite,
priCekajte da se okretna seCiva posve zaustave.

9. Mlinac obrnite u suprotnom smeru od kazaljki na
satu i tako oslobodite zasun, a zatim ga podignite
6. Vr¢ stavite na postolje. sa motorne jedinice.
10. Preokrenite posudu mlinca naopacke.
11. Nekoliko puta lagano udarite po mlincu da svi
samleveni sastojci ispadnu u posudu.
12. Sada podnozje mlinca obrnite u smeru kazaljki na
satu i tako oslobodite zasun, te ga izvadite iz

Savet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se motor mlinca. i
okreée, to moZete uraditi na sledeci nadin: 13. Ispraznite posudu mlinca.

I: Unutranji ¢ep na poklopcu vréa obrnite u
suprotnom smeru od kazaljki na satu.

Il. Kroz otvor na poklopcu dodajte potrebne
namirnice u vr¢.
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Cisc¢enje i odrzavanje aparata

CISCENJE

Aparat ¢ete najlakSe odistiti ako to uradite odmah

nakon upotrebe.

1. lzvucite prikljuéni kabl iz uti€nice, skinite vr¢
odnosno posudu za mlevenje sa postolja,
odstranite komplet seciva iz vr€a, odnosno izvadite
komplet se€iva za mlevenje iz posude.

2. Te delove ocistite koriste¢i Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali neSto deterdZzenta za pranje sudova, a
nakon toga isperite ih pod teku¢om vodom.

3. Postolje aparata obriSite vlaznom krpom. Motorni
pogon, odnosno postolje aparata ne smete nikako
potapati u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce
vode.

4. |zbegavajte dodir sa se€ivima, narocito ako je
prikljuéni kabl aparata ukop&an u uti¢nicu.

NEGA | CUVANJE

1. Kada nije u upotrebi, aparat drzite na suvom mjestu.

2. Vr¢idruge delove aparata nemojte nikad stavijati u
mikrotalasnu pe¢.

Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko u toku upotrebe aparata opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao $to su neobicni Sumovi,
neprijatan vonj, ili povecana temperatura, smesta
iskopCajte aparat iz utiCnice elektricne energije i
prestanite ga koristiti.

2. Ako aparat ne mozZete upuititi u rad, proverite da i je
pravino prikjuéen na napajanje elekiricnom
energijom, i da li je dugme za upucivanje u poloZaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi delovi pravino
sloZeni na svoje mesto.

3. Ukoliko aparat uprkos tome nakon gornjih provera
ne funkcioniSe pravino, obratite se ovlas¢enoj

servisnoj sluzbi.
Evropskoj Uniji ovim proizvodom ne E

smete postupati kao sa obi¢nim -
otpadom iz domacinstva. Da bi sprecili potencijalne
negativne posledice na okolinu i zdravlje ljudi, koje
bi inate mogli ugroziti neodgovornim odlaganjem,
postupite odgovorno i urucite aparat sabirnim
centrima za recikliranje elektronickih i elektri¢nih
aparata, ¢ime ¢éete pridoneti ka odrzivom reSenju
ponovne upotrebe sirovina. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate VaSe lokalne gradske vlasti,
sluzbu za odvoz smeca iz domacinstava, ili radnju
u kojoj ste kupili proizvod. Va$ prodavac ce
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Briga za zivotnu sredinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaluje, da u celoj

Garancija i servisiranje aparata

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi aparata, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegovog rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vaSoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garantnom listu koji
vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vasem
lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite odeljenje
Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Pridrzavamo pravo na izmene!
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA MK

OnwT onuc

BHaTpelueH kanak
Kanak

Cap
MpcTeH-ocurypyBay
Mepkn 3a 6GneHanpare
Mopnora Ha cagot
OcHoBa

KoHTponeH naHen Ha gonup
[en 3a menewe

l'yma

Cap

KOHTpOﬂeH naHesn Ha gonup:

JlereHpa Ha cumbonure:
@ kon4ye ON/OFF

E konye SELECT

konye SMOOTHIE

N

konye PULSE

1. Honperte ro konyeTo "SELECT" 3a na obepete
efHa op 6panHute "1" "2" "3" "4". "1" e mana
6p3vHa,"4" e ronema.

2. [Honpete ro kon4eto "ON/OFF" 3a aa ro Bknyuurte
WInu UCKIyYnTE anaparor.

3. (3). Donperte ro konyeto "SMOOTHIE" 3a ga
HanpaeuTe Mpas3.

4. (4). Donpere ro konyeto "PULSE" 3a aa ro
MCHMCTUTE CaAoT U NepKUTE CO BoAa.

BaxHo

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO BHUMATESHO Mpes Aa
noyHeTe fa ro ynotpeGyBaTe anapartoT u
CoYyBajTe ro 3a BO MOHMHA.

OnacHocT

He I'IOTOI'IyBajTe ro 4enoTt co MOTOpPOT BO BoAda u
He nnakHeTe ro noj 4yewma.

MpeoynpenyBamw-e
1. AnapaToT e HaMEHET MCKINY4UBO 3a ynoTpeba Bo
[OMaKMHCTBOTO.

2. TpouuTajTe rm cuUTe UHCTPYKLMM Npeq, ynoTpeda 1
rornenHeTe m cuTe avjarpamu, a ynartcrsoTo
YyBajTe ro 3a BO WAOHWHA.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

He nywrajre ro anapatot ga pabotu noeeke of,
60 cekyHaM BO edeH LWKITyC 1 OCTaBeTo ro
[OBOSHO 1A ce u3naau no ynotpebara.
[MpoBepeTe fanv HaNoOHOT Ha3HayYeH Ha ocHoBaTa
Ha anapaTtoT ofroBapa Ha NoKarnHUoT 13BOp Ha
HaroH Npez, Aa ro NpUKy4uTe anaparor.

He octaBajTe ro cTpyjHu1oT kaben aa BucKH Hag,
pabot Ha paboTHaTa Maca, He J03BOsyBajTe
kabenoT Aa fojae BO KOHTaKT Co Bpena
MOBPLUMHA, BKITy4YUTENTHO U LUMOPETOT.

HvikoraLu He KopucTeTe NOMOLLHW MPYKITYHOLM
Unu Aenosm NpovsBeneHy of Apyrv
NPOV3BOAMTENM, KOW TOj HUTY M NpenopadyyBsa,
HUTY M NpoJaBa; Toa MoXe Aa AoBeAe [0 py3vK
o[, NoBpeJa Ha nuuara LUTO pakyBaaT CO Hero.
He KopwcTeTe ro anapaToT ako HEroBUOT CTPYeH
kaben, NPUKNY4OoKOT, NepKUTe Unu Apyr Aen ce
owiteTeHn. Bo crnyyaj Ha owwTeTyBare Ha
CTPYjHVOT Kaben Unm nepk1Te Ha OBOj NPV3BOL,
UCTWTE MOXE ia Ce 3aMeHaT eMHCTBEHO CO
creupjanHuTe AenoBm Kou ce HaMEeHeTH 3a OBOj
NpOoW3BO4 UK Of, CTPaHa Ha crieumjanHuoT
cepeuc Ha Mugea.

He craBajTe r1 pauerte Bo cafoT gofeka
anaparot paboTu.

He BageTe ro cagoT of noanorata goaeka
anaparot paboTu.

MpoBepeTe ganu cute AenoBu ce NPOMNMCHO
MOHTMPaH Npea Ja ro BKIy4uTe anaparor.
AnapatoT He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa
Ha Manu fela unm HeMokHY nua 6e3 Haasop.
MpoBepeTe Aanyu MOTOPOT Y NEPKUTE cocema
npecrtaHarne fa pabotat npea Ja ro packrionure u
[a ro ncumcTure.

OpberHyBajTe oa m gonupare oCTpuTe NepKu,
0CcoBEHO Kora anapaToT e BKIyYeH BO CTpyja.

He notonyBajTe ro MOTOpOT, MPUKITY4OKOT UM
kabenoT Bo BoAa U BO Apyra TEYHOCT.
AnapaTtoT MoXe Aia ro KopucTar AeLia Ha Bo3pacT
0f1 8 roAyHW Harope 1 nyua co HamareHu
PM3UYKM, CETUMHM U MEHTArTHM CMOCOBHOCTY Unn
6€e3 UCKYCTBO W 3HaeHse, JOKOINKY MMaaT Hafi3op
W UM ce JafeHun ynaTcTaea BO Bpcka Co
ynotpebara Ha anapaToTt Ha 6e36eaeH HauuH u
[OKONKY M pa3bupaaTt MOXHUTE OMacHOCTU.
[eua He cmeart fa vrpaat co anaparoT. [leua 6e3
HaJ30p He cMearT Ja ro YnCTaT 1 [ja ro oapKyBaaTt
anapartot 6e3 Haf3op.

AnapatoT He e HaMeHeT 3a ynoTtpeba of cTpaHa
Ha nuua (BKIy4MTENHO 1 AeLa) Co HamareHu
hU3NYIKI, CETUIMHW U MEHTaIHM CMOCOBHOCTU N
6€e3 MCKYCTBO 1 3HaeHe, [IOKOrKy HemaaTt Haa30p
W He UM Ce AafeHn yrnaTcTea BO BpCKa Co
ynoTpe6aTta Ha anapaTtoT of, CTpaHa Ha nuue
OZIrOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.

Deuata Tpeba aa ro ynotpebysaar nog Haasop,
3a 1a ce OCUrypy ieka He Cy Urpaart co anaparor.
[okorky CTpyjHV/OT kaben e oLuTeTeH, Mopa Aa ce
3aMeHN o CTpaHa Ha NpoV3BOAUTENOT,
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20.

21.

CEPBVICHVOT areHT U Crv4HO, KBarduKyBaHO
nvue, 3a fa ce u3berHar onacHoCTu.

WcknyyeTe ro anaparot 1 ussageTe ro kabenot
of CTpyja npez Aa ' NPOMEHUTE NOMOLLIHUTE
OernoBu Unu aenoBuTe Kou ce ABKaT npu
yrnoTpeba.

Be monvmMe criefeTe v rope HaBedeHUTe
6e3benHocHU NpeaynpeayBar-a.

AnapaToT e o3Ha4eH cornacHo EBponckara
avpektuBa 2012/19/EY 3a Enektpu4eH n
enekTpoHcku otnag (WEEE).OBue Hacoku
ce paMKaTta 3a BpaKkake U peLuKnupame
Ha eneKTPUYeH U eNleKTPOHCKM oTnag BO
uenara EY.

Ynotpeba Ha anapaToT

MoproToBkK 3a ynotpeba:

1

2.

MamujTe i cute genosw LUTO ce Badar (BUan
rornasje ,ymcTere”

MpoBepeTe aanu cute AenoBy ce NPOnMCHO
MOHTVPaHW 1 Ha CBOe MECTO npepA ynotpebara.
Temnepatypata Ha xpaHaTa LUTo ce bneHampa He
cMee Aa HagMuHyBa 60°C, a konuunHaTa Ha
XpaHa w0 Tpeba Aa ce obpaboTn He cMee Aa ja
HagMVHe O3HakaTa 3a MakCUMyM Ha CagoT.




KOPUCTEHE HA BNNIEHOEPOT:
1. CraBeTe ro NpcTeHecTMOT OcUrypyBay Ha AernoT
3a GneHavpamse.

1
WYY
3¢

2. CraseTe o fenor 3a brieHamnparse Ha Herosara
Mnozsiora Ha Ccazor.

3. 3akadeTe ro cagoT Ha rnojsiorarta Taka LUTo Ke ro
3aBPTUTE BO HAacoKa Ha cTpersikara.

4, CraBete M COCTOjKUTE (KOVI He ce noronemm og 2
CaHTVIMeTpVI) BO CafoT.
1 "\

f\\-‘!

5. CraBeTe ro KanakoT Ha MecTo.

5
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6. CraBeTe ro cagoT Ha ocHoBaTa.

CoBeTu: fodeka MOTOpoT paboTu, ako cakaTte Aa
noaageTe COCTOjKM, MOXeTe:

|. [ia ro 3aBPTUTE BHATPELLHWOT Kanak BO Hacoka
oBpaTHa of CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT

Il. oa v JoaadeTe COCTOjKUTE BO CafoT Npeky
OTBOPOT Ha KarnakoT

7. Otkako cTe ja 3aBpLuMrie pabortara, AoTepajTe ro
KOHTPOSHOTO Konye Ao nosvumja ,0%, ucknyyere ro
anapaToT O CTpyja 1 CUMneTe ro HanuTOKOT.

COBETU 3A YNOTPEBA:

1. TeYHn COCTOjKU: MIIEYHN NPOM3BOAM, COK, Cyna,
nujanak, Kalla, MUMK-LLEjK 1 Taka HaTamy.

2. KombGuHaumja Ha Mekv COCTOjKU: MeKo, nanaja,
MajoHes.

3. CaapeHu, kallecTu cocTojku: 6ebelLika xpaHa.

Kopuctewe Ha nenot 3a menewe

1. Wcknyyete ro anapatoT of CTpyja.

2. [lpeBpTeTe ro AenoT 3a MereHe Haomnaky.

3. 3aBpreTe ja ocoBvHaTa Ha AEMNOT 3a MeNeHe BO
Hacoka Ha CTperkuTe Ha YaCoBHVKOT 3a Aa ja
ocrnoboauTe v usBageTe ja.

4. CraBeTe M NpoAyKTUTE LUTO ke Ce MenaTt BO
capot. CraBajTe camo cyBv NpoaykTu. 3a
HajaoGpwm pe3ynTaTu, He CTaBajTe NnoBeke oA
efiHa TpeTUHa o, cajoT.

5. Bparterte ja ocHoBaTa Ha AenoT 3a Mernexe BO
CaMVIOT Aen 1 3aBpTETE ja BO HAacoKa CMpOTVBHA
0 CTperku1Te Ha YaCoBHMKOT, 3a Aia ja 3aKryuuTe.

6. CspTeTe ro AernoT 3a Menere Kako LTo Tpeba.

7. CnywreTe ro AenoT 3a Meneke Ha MOTOPOT 1
MoToa 3aBpTeTe ro BO HAcoKa Ha CTPEenkuTe Ha
YaCOBHWKOT, 3a [a ro 3aknydure.

8. 3aBpTeTe ro KONYeTo 3a KOHTpora Ha GpavHaTa
po P co oTceyHn notesu, 3a Aa ja nocTurHeTe
cakaHarta roremvHa Ha Menere Ha COCTOJKUTE.

9. OcTaBerTe ro KOHTPOSIHOTO Konye Ha bp3vHaTa aa
ce BpaTh Ha 0 1 novekajTe Joaeka HOKeBUTe Aa
npecTaHar Aa ce Bprar.

10. 3aBpreTe ro AenoT 3a Merexe BO Hacoka
CMPOTUBHA Ha CTPENKWTE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa ro
OTKNy4yuTe U U3BageTe ro og MOTopoT.

11. 3aBpreTe ro AenoT 3a MereHe Haonaky.

12. [MoT4ykHEeTe ro AeroT 3a MerneHe HEKOIKY naTu
3a ja cUTe COMENEHN COCTOjKM Ce UCTypaT BO
cafor.

13. 3aBprerTe ja 0OcOBMHATa Ha AENOT 3a MeneHe BO
Hacoka Ha CTPerk1Te Ha YaCoBHWKOT 3a [ia ja
ocroboauTe 1 n3BageTe ja.

WcnpasHerte ro capor.



Yuctewe u YyBawe

YNCTEHE

AnapaTtoT NIeCHO Ce YMCTU aKo ro npaBuTe Toa
BeHall no ynotpebara.

1. Wcknydete ro anapatoT oA CTpyja, n3BageTe ro
CapoT W YaLlKaTa 3a bneHampane of ocHoBarta,
u3BajeTe M nepkvTe 3a brieHavparse of cagoT U
u3BageTe MM nepkuTe of Yalukara.

WcuncTeTe v Tve 4enosm Co YeTka 3a YnCTere
BO TOM1a BOAA CO TEYHOCT 3a MUEHE 1
vcnnakHeTe r nog YeLuma.

WcuncTerTe ja ocHoBaTa Co BnaxkHa Kpna, HKoralw
He MoTonyBajTe ja OCHOBaTa Ha MOTOPOT BO BOAA
1 He MrakHeTe ja nog veLumMa.

OpnberHyBajTe Aa M gonvpare oCTpUTe Nepky,
0C0GEHO Kora anapaToT € BKIy4eH BO CTpyja.

YYBAHE

1. Be monume YyBajTe ro anapartoT Ha CyBO MECTO.

2. Hvkoralu He cTaBajTe ro cafoT v ApyruTe AenoBun
BO MVKpoGpaHoBa neyka.

PELUABAHKE MPOBJIEMU

1. [JoKonky BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO MPOV3BOAOT
paboTy HEBOOBMYAEHO, T.€. NCTyLLTa 3BYLIM,
MUPUC, Yag, Unn My Ce Mnokayy Temneparypara,
CKIyYeTe ro kabenoT oA CTpyja U NpecTaHeTe Aa
ro KopucTuTe.

Bo cnyyaj anapartot ga He paboTu, Be Monvve
npoBepeTe Aarnu CTPYjHUOT kaben e NpaBuiHO
MPUKITYYeH, Jarn KOM4YeTo € CBPTEHO BO
BUCTMHCKaTa Nnosviuuja 1 Janm cute AenoBu ce Ha
CBOE MECTO.

[okorky anapartoT u Hatamy He paboTu JoOpo no
rOPHUTE MPOBEPKY, KOHCYNTUPAjTE Ce CO
OBMacTeH CEPBUC.

XXunBoTHa cpeanHa

OBaa 03Haka 3Ha4u Jeka OBOj Npon3Bof,

He Tpeba Aa ce oanara 3aeHo Co

OpYrMoT oTnaa oa AOMaKUHCTBOTO Ha
TepuTopujata Ha EY. 3a aa cnpeunte e
€BEeHTYyaslnlHO WwTeTa No XUBOTHaTa cpegnHa unu
YOBEYKOTO 3}paBje CO HEKOHTPONMPaHO
oanarawe Ha 0TnafoT, PeunknupajTe ro
OAroBOPHO, 3a 4a NPOMOBMPATE OAPXINBO
KopucTere Ha maTepujanHuTe pecypcu. 3a aa ro
BpaTtuTe UCKOPUCTEHNOT anapart, Be Molimume
KOopucrteTe rm cuctemuTe 3a np|/|6|/|paH=e 7]
BpaKka€e UNun KOHTaKTUpajTe ja NnpogaBHULUAaTa BO
KOja MPOU3BOAOT € KyreH. Tue moxar aa ro
ofHecaT Npou3BOAO0T Ha pPeLuKpare Koe e
6e36eHO BO nornes Ha XuBOTHaTa cpeavHa.
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MapaHuuja u cepBuc

[Hokonky BM ce noTpebHU MHdopmaLmum nnu nmarte
npobrem, Be MonMme KOHTakTupajTe co LieHTapor
3a rpuxa 3a kopucHuumTe Ha Foperse Bo Ballata
3eMja (TenedoHckUTe GPOEBU Ce HaBEAEHMW BO
MeryHapogHaTa rapaHumja). AKo BO BallaTa 3emja
Hema LleHTap 3a rpwxa 3a KopucHuuuTe, oTuaeTe
[0 BaLLMOT nokaneH ancTpudytep Ha Moperse unu
KOHTaKTUpajTe ro oBMacTeHNOT CepBUC Ha
[operse.

Camo 3a nuyHa ynotpe6al!

FOPEHE
BU NMOCAKYBA MHOTI'Y
3A00OBOJNICTBO BO KOPUCTEHWETO
HA ANAPATOT

o 3agpXyBaMe NpaBOTO Ha U3MeHu!
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INSTRUCTION MANUAL

General description

Inner lid
Lid

Jar

Jar sealing ring

Blending blade assembly
Jar base

Base

Touch control panel

Mill base

Seal

Bowl

Touch control panel:

Legend of symbols:

®

ON/OFF button

SELECT button

m SMOOTHIE button
(

RS

PULSE button

1. Touch "SELECT" to choose between four
speeds."1" is low speed, "4" is high speed.

2. Touch "ON/OFF" to start or stop appliance.

3. Touch"SMOOTHIE" to make smoothie, ice, etc.

4. Touch "PULSE" for pulse function and for cleaning
after the use.

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor rinse it
under the tap.

Warning

1. This appliance is intended for household use only.

2. Read allinstructions before use, and see all
diagrams, and keep these instructions for further
reference.

3. Don' operate the appliance for more than 60
seconds at a time when blending heavy loads and
let it cool down sufficiently afterwards.

4. Check if the voltage indicated on the base of the
appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.



Don't let cord hang over edge of table or counter,
do not let cord contact hot surface, including the
stove.

Never use accessories or parts made by other
manufactures not recommended or sold; may
cause a risk of injury to persons.

Do not use the appliance if it's power cord, plug,
blade device or other part is damaged. In the event
of any damage to the power cord or blade device
of this product, it can only be replaced with a
special one for use with this product or Gorenje
special servicing agency.

Do not place hands in the jar while the appliance is
operating.

Do not remove the jar or grinding cup from the
base when the appliance is in operation.

Make sure all parts are correctly mounted before
you switch on the appliance.

Make sure the motor and blade have completely
stopped before disassembling and cleaning.

Avoid touching the sharp blades, especially when
the appliance is plugged in.

Don'timmerse the motor base, plug or cord in
water or any other liquid.

This appliance can be used by children aged from
8 years and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Switch off the appliance and disconnect from
supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Please follow the above safety precautions

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Using the appliance

Preparing for use:

1. Wash all detachable parts (see chapter cleaning)
2. Be sure all parts are properly assembled and in
place before use.

The temperature for the food to be mixed shall not
exceed 60°C, the volume of food to be processed
shall not exceed the maximum mark level on the
jar.

3.
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USING BLENDER:

1. Install the jar sealing ring over the blending blade
assembly.
1
N Am
A
2. Install the blending blade assembly over the jar
base.
3. Attach the jar base to the jar by turning it in the
direction of the arrow.
4. Putthe ingredients that are not bigger than 2
centimeter in the jar.
4 sl
A
5. Press the lid into place.
/?%
6. Install the jar onto the base.

Tips: While the motor is running, if you want to add
ingredients you can:

I:Turn the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise

II. Add the ingredients into the jar through the
opening in the lid



7. After you have done you work, push "ON / OFF
button”, unplug the appliance, and pour out the
content.

TIPS FOR USE:

Liquid ingredients: dairy produce, juice, soup, drink,
paste, milk shake etc.

A combination of soft ingredients: milk, papaya,
mayonnaise etc.

Make cooked pulpy ingredients: baby food etc.

Using the mill

1. Unplug the appliance.

2. Turn the mill upside down.

3. Turn the mill base clockwise, to release it, and lift it
out of the mill.

4. Putthe goods to be ground into the bowl. Dry
goods only.
For best results, don’t fill in more than one third.

5. Replace the mill base, inside the mill, and turn it
anti-clockwise, to lock it in place.

6. Turn the mill right way up.

7. Lower the mill onto the motor unit, then turn it
clockwise, to lock it in place.

8. Choose the PULSE function and use short bursts
till you achieve the size of grind you want.

9. After releasing the button PULSE wait till the
blades stop moving.

10. Turn the mill anti-clockwise to unlock it, and lift it off
the motor unit.

11. Turn the mill upside down.

12. Tap the mill a couple of times to move all the
grounds into the bowl.

13. Turn the mill base clockwise, to release it, and ift it
out of the mill.

14. Empty the bowl.

Cleaning and caring

CLEANING

The appliance is easier to clean if you do so

immediately after use.

1. Unplug the appliance, remove the jar, grinding cup
from the base, remove the blending blade
assembly from the jar, and remove the grinding
blade assembly from the grinding cup.

2. Clean these parts with the cleaning brush in warm
water with some washing-up liquid and rinse them
under the tap.

3. Clean the base with a damp cloth, never immerse
the motor base in water nor rinse it under the tap
caring.

4. Avoid touching the sharp blades, especially when
the appliance is plugged in.

CARING

1. Please store the appliance in dry environment.

2. Never put the jar, or any other parts in microwave
oven.

Troube shooting

1. If, during use, the product is subjected to such
abnormality as noise, smell, smog and increased
temperature, disconnect the power supply and
stop the use.

2. Incase the appliance fails to work, please check
whether the power supply is properly connected,
whether the switch is rotated to the on position and
whether the fittings are in place.

3. Ifthe appliance can not still function well after the
above in spections, consult the designated
servicing agency.

Environment

This marking indicates that this product

should not be disposed of with other E
household waste throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment .
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Descriere generala
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LSS

Capac interior

Capac

Cana

Inel de etansare cana
Set de lame

Baza pentru cana
Baza

Panou de control tactil
Baza rasnitei
Garnitura de etansare
Pahar

MANUAL DE UTILIZARE NO)

Panoul de control tactil:

Legenda simboluri:

Buton ON/OFF

Buton SELECT

m Buton SMOOTHIE

Buton PULSE

1. Atingeti ,SELECT” pentru a alege intre
vitezele ,1” ,2” ,3” ,4”.”1” reprezinta viteza
scazuta, iar ,4” reprezinta viteza ridicata.

2. Atingeti ,ON/OFF” pentru a porni sau opri
aparatul.

3. (3).Atingeti ,SMOOTHIE”pentru gheata.

4. (4).Atingeti ,PULSE” pentru a curata cana si
lamele cu apa.

Informatii importante

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte
de a utiliza aparatul si pastrati-I pentru consultare
ulterioara.

Pericol

Nu introduceti unitatea motorul in apa si nu o clatiti
sub jet de apa.

Avertisment

1. Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

2. Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare si
consultati toate diagramele. Pastrati aceste
instructiuni pentru referinta ulterioara.

3. Nu folositi aparatul pentru mai mult de 60 de
secunde atunci cand mixati cantitati mari si
permiteti racirea corespunzatoare dupa acest
interval.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Verificati daca tensiunea indicata pe baza
aparatului corespunde tensiunii de alimentare
locale Tnainte de a conecta aparatul.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea
mesei sau blatului sau sa atinga suprafete
fierbinti, inclusiv aragazul.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente fabricate de alti producatori
nerecomandati sau comercializati; acestea
prezinta risc de vatamare a persoanelor.

Nu folositi aparatul in cazul in care cablul de
alimentare, stecherul, dispozitivul de lama sau
orice altd componenta este avariata. n cazul
oricarei avarii la nivelul cablului de alimentare
sau a dispozitivului de lama a acestui produs,
nlocuirea se poate face doar cu componente
special create pentru acest produs sau de
agentia speciala de service Gorenje.

Nu introduceti mainile in cana atunci cand
aparatul este in functiune.

Nu inlaturati cana sau accesoriul de rasnit
cafea de pe baza atunci cand aparatul este in
functiune.

Asigurati-va ca toate componentele sunt
montate corect inainte de a porni aparatul.
Acest aparat nu va fi utilizat de catre copii sau
persoane cu dizabilitati, fara supraveghere.
Asigurati-va ca motorul si lama s-au oprit
complet Thainte de dezasamblare si curatare.
Evitati atingerea lamelor ascutite, in special
atunci cand aparatul este conectat

la priza.

Nu scufundati unitatea motorului, stecherul
sau cablul in apa sau orice alt lichid.

Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
nu detin

experienta si cunostintele necesare pentru a-I
utiliza, numai sub supravegherea sau
indrumarea referitoare la utilizarea aparatului
in conditji de siguranta si ludnd la cunostinta
riscurile implicate.

Nu lasati la indemana copiilor. Curatarea si
intretinerea se va efectua de catre copii numai
cu supraveghere.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane
(incluzand copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu
detin experienta si cunostintele necesare
pentru a-l utiliza, numai sub supravegherea
sau indrumarea referitoare la utilizarea
aparatului oferita de o persoana responsabila
pentru siguranta acestora.

Supravegheati copiii pentru a evita utilizarea
aparatului de catre acestia.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
catre producator, reprezentantul sdu de
service sau persoane cu calificare similara
pentru a evita pericolele.
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20. Opriti aparatul si scoateti-l din priza inainte de

a schimba accesoriile sau inainte de a va
apropia de partile care se migca in timp ce
sunt folosite.

21. Va rugam respectati masurile de precautie de

mai sus.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Acest ghid reprezinta
cadrul european de valabilitate pentru
returnarea si reciclarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Utilizarea aparatului
Pregatirea pentru utilizare:

1.

2.

Spalati toate componentele detasabile
(consultati capitolul curatare)

Asigurati-va ca toate componentele sunt
asamblate corect si adecvat ihainte de
utilizare.

Temperatura alimentelor ce urmeaza sa fie
mixate nu va depasi 60°C, iar volumul
alimentelor ce urmeaza sa fie procesate nu va
depasi marcajul maxim de pe cana.




UTILIZAREA MIXERULUI:
1. Montati garnitura de etansare a canii peste
ansamblul lamei de mixare.

1
\
Yo
z=7

2. Montati ansamblul lamei de mixare peste baza

pentru cana.

3. Atasati baza canii la cana, rasucind in directia

indicata de sageata.

4. Introduceti ingredientele fara a depasi 2
centimetri in cana.

4 )
o

Sy

5. Apasati capacul la loc.

J

6. Asezati cana pe baza.

Recomandare: In cazul in care doriti s& addugati

ingrediente in timp ce motorul este in functiune:

I:Puteti roti capacul interior pentru a-l inlatura,

n directia
inversa acelor de ceasornic.

Il. Adaugati ingredientele in cana prin
deschizatura din capac

24

7.

Dupa ce ati terminat de adaugat, setati
comutatorul de control in pozitia ,0”, scoateti
din priza aparatul si turnati bautura.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE:

1.

2.

3.

Ingredientele lichide: produse lactate, sucuri,
supe, bauturi, paste, milkshake-uri, etc.

O combinatie de ingrediente moi: lapte,
papaya, maioneza.

Prepararea ingredientelor cu pulpa: mancare
pentru bebelusi

Curatare si intretinere

CURATARE

Aparatul este usor de curatat imediat dupa
utilizare.

1. Scoateti aparatul din priza, scoateti cana,

demontati accesoriul de rasnit cafea de pe
baza, inlaturati ansamblul lamei de mixare de
pe cana si inlaturati ansamblul lamei de
mixare de pe accesoriul de rasnit cafea.

2. Curatati aceste componente cu o perie de
curatare, cu apa calda, folosind putin lichid de
curatare si clatind sub jetul de apa.

3. Curatati baza cu o carpa umeda. Nu
introduceti niciodata unitatea motorului in apa,
nici nu clatiti sub jet de apa.

4. Evitati atingerea lamelor ascutite, in special
atunci cand aparatul este conectat
la priza.

INTRETINEREA

1. Aparatul va fi depozitat in mediu uscat.

2. Nu introduceti cana sau alte componente ale

aparatului intr-un cuptor cu microunde.



Utilizarea rasnitei

1. Scoateti din priza aparatul.

2. Rasturnati ragnita cu fata in jos.

3. Rotiti baza ragnitei in sensul acelor de
ceasornic pentru eliberare si ridicati-o din
rasnita.

4. Introduceti alimentele de macinat in pahar.
Folositi doar produse uscate.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, nu
umpleti decat o treime din pahar.

5. Reintroduceti baza ragnitei in interiorul rasnitei
si rotiti in sensul invers acelor de ceasornic
pentru fixare in pozitie.

6. Rasturnati rasnita in pozitia corecta.

7. Coborati rasnita pe unitatea motorului, apoi
rotiti-o in sensul acelor de ceasornic, pentru
blocare in pozitie.

8. Comutati pe P pentru scurte intervale, pana pe
obftineti granularitatea dorita.

9. Lasati comutatorul sa revina la 0 si asteptati
pana la oprirea lamelor.

10. Rotiti ragnita in sensul invers acelor de
ceasornic pentru deblocare si ridicati-o de pe
unitatea motorului.

11. Rasturnati rasnita cu fata in jos.

12. Bateti de cateva ori pentru a muta antreaga
cantitate de produs in pahar.

13. Rotiti baza rasnitei in sensul acelor de
ceasornic pentru eliberare si ridicati-o din
rasnita.

14. Goliti paharul.

Depanare

1. In cazul in care, in timpul utilizarii sale,
produsul prezinta anormalitati precum zgomot,
miros, fum si temperatura ridicata, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si opriti
utilizarea.

2. Daca aparatul nu mai functioneaza, va rugam
verificati ca sursa de alimentare sa fie
conectata in mod corect, daca comutatorul
este rotit in pozitia ,on” si daca garniturile sunt
n pozitia corecta.

3. Incazul in care aparatul nu functioneaza
corespunzator in urma verificarilor de mai sus,
contactati agentia de service desemnata.

menajere in intreg teritoriul UE. Pentru a ﬁ

preveni posibilele efecte daunatoare —

asupra mediului sau a sanatatii umane ca urmare

a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-le in

mod responsabil pentru a promova reutilizarea

durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul utilizat, va rugam sa folositi sistemele

Mediul inconjurator

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri

de returnare si colectare sau contactati

distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Acestea pot prelua produsul pentru reciclare in
conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.

Garantie si service

Pentru mai multe informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura de garantie internationald). Daca nu exista
astfel de centru in tara dumneavoastra, adresatji-
va distribuitorului local Gorenje sau contactati
departamentul de service pentru aparate de uz
casnic al Gorenje.

Acest produs este exclusiv pentru uz casnic!

. GORENJE
VA DORESTE UTILIZARE PLACUTA!

Ne rezervam dreptul la orice modificare a
acestui manual!
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Vnitini vicko

Vicko

Nadoba

Tésnici krouzek nadoby
Krajeci Cepele
Zakladna nadoby
Zakladna

Dotykovy ovladaci panel
Zakladna mlynku
Tésnéni

Misa

NAVOD K POUZITI

Dotykovy ovladaci panel:

Vyznam symbolu:

=

R

Vypina¢ (ZAP/VYP)
Tlacgitko pro vybér
Tlagitko SMOOTHIE

Tlagitko PULSE

1. Stiskem tlacitka "SELECT" zvolte rychlost "1" "2"
"3" nebo "4."
"1" je nizka rychlost, "4" je vysoka rychlost.

2. Tlacitkem "ON/OFF" se spotfebi€ zapina a vypina.

3. (3).Stisknutim tlac¢itka "SMOOTHIE" se pfipravuje
led.

4. (4).Stiskem tlacitka "PULSE" se nadoba a Cepele
vycisti s pomoci vody.

Dulezité
Pfed pouzivanim spotfebice si tento navod k
obsluze dukladné prectéte a ulozte ho na

bezpecné misto, abyste do ného mohli v
budoucnu nahlédnout.

Nebezpedi

Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

1. Tento spotfebi€ je uréen pouze pro domaci pouZiti.

2. Pred pouzitim si peclivé pfectéte vSechny pokyny
a vSechny obrazky. Navod uchovejte pro pozdéjsi
pouziti.

3. Nepouzivejte spotfebiC nepretrzité déle nez 60
sekund, jestlize mixujete velké davky surovin, a
poté nechte mixér dostate¢né vychladnout.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Pred zapojenim spotfebice zkontrolujte, zda napéti
uvedené na spodni strany spotfebice odpovida
mistnimu sitovému napéti.

Nenechavejte pfivodni kabel viset pres okraj stolu
nebo pultu a zabrarite dotyku kabelu s horkymi
povrchy, napriklad sporakem.

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi nebo nahradni
dily od jinych vyrobc, jinak hrozi nebezpedi
poranéni osob.

Nepouzivejte spotfebic, jestlize jsou pfivodni
kabel, zastrcka, Cepele nebo jina soucast
poskozené. V pfipadé jakéhokoli poSkozeni
privodniho kabelu nebo Eepeli je nutné je vyménit
za dily vyrobené specialné pro tento vyrobek nebo
pozadat o pomoc specializovany servis Gorenje.
Nedavejte ruce do nadoby za provozu spotfebice.
Nesnimejte za provozu nadobu nebo miynek ze
zakladny.

Pred zapnutim spotfebice se uijistéte, Ze jsou
vSechny Casti spravné smontovany.

Déti nebo nemohouci osoby by nemély spotfebic
pouzivat bez dozoru.

Pred rozebranim a Cisténim se uijistéte, ze se
motor i Cepele zcela zastavily.

Nedotykejte se ostrych Eepeli, pfedevsim je-li
spotfebi€ zapojen do zasuvky.

Nevkladejte zakladnu s motorem, zastréku nebo
pfivodni kabel do vody ani do Zadné jiné kapaliny.
Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi &i s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti smi pouzivat tento spotfebi¢ pouze v
pfipadé,

Ze jsou pod dohledem nebo dostanou pouceni o
spravném pouzivani spotfebiCe a chapou rizika s
nim spojena.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesméji vykonavat déti bez
dozoru.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby (véetné déti)
se snizenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti ani pro osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo
pokud jim tato osoba nedava pokyny tykajici se
pouzivani tohoto spotfebiCe.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

Pokud dojde k poskozeni pfivodni $idry, je tfreba
pozadat vyrobce, jeho odbormého opravare nebo
podobné kvalifikovanou osobu, aby $ndru
vymenili, protoZe by mohlo dojit k t&Zkému Urazu.
Pfed vyménou pfisluSenstvi nebo pred kontaktem
se soucastmi, které se za provozu pohybuii, je
nutné spotfebi€ vypnout a odpoijit od pfivodu
elektrické energie.

Dodrzujte vySe uvedené bezpecnostni pokyny
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Tento spotiebic je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnim
elektrickém a elektronickém zarizeni
(WEEE). Tato smérnice je ramcem s
celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadu z elektrickych a
elektronickych zarizeni.

Pouziti spotrebice

Pfiprava k pouzivani:

1

2.

3.

Omyjte vSechny odpojitelné soucasti (viz kapitola
vénovana Cisténi)

Pred pouzitim se uijistéte, Ze vSechny soucasti jsou
spravné sestavené a na svém misté.

Teplota zpracovavanych potravin nesmi prekrocit
60 °C a jejich objem nesmi prekrocit znacku
maxima na nadobé.




POUZITi MIXERU:

1. Nasadte tésnici krouzek nadoby na krajeci Cepele.

1
\

NV
A

2. Nasadte krajeci Cepele na zakladnu nadoby.

3. PriSroubuijte zakladnu k nadobé otacenim ve
sméru Sipky.

4. VlozZte do nadoby ingredience. Kousky nesmi byt
VEtSi nez 2 centimetry.
4 A

'\
)

5. Zatlaéte vicko na misto.

/?%

6. Nasadte nadobu na zakladnu.

5

6

Tipy: Chcete-li pfidat ingredience za béhu,
postupujte nasledovné:

I: Vytahnéte vnitfni vicko z vnéjsiho otacenim proti
sméru hodinovych
rucicek

Tog

II. Otvorem ve vicku pfidejte do nadoby
ingredience
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7. Po skon&eni prace nastavte ovladaci prvek do
polohy "0", odpojte spotfebic a nalijte napoj do
sklenice.

TIPY NA POUZITI:

1. Tekuté vyrobky: mlécné vyrobky, polévky, drinky,
kaSe, mlécné koktejly atd.

2. Kombinace mékkych surovin: mléko, papaja,
majonéza.

3. Priprava vafenych duznatych surovin: détské
pokrmy

Cisténi a péce

CISTENI

Tento spotfebi€ se snadnéji Cisti, pokud to

provedete okamzité po pouziti.

1. Odpajte spotrebic, sejméte nadobu i miynek ze
zakladny, vyjméte z nadoby krajeci Eepele nebo z
milynku mleci epele.

2. Vycistéte tyto soucasti kartaCem v teplé vodé s
pfisadou Cisticiho prostfedku a omyjte pod tekouci
vodou.

3. Ocistéte zakladnu navih€enou latkou. Nikdy
nevkladejte zakladnu s motorem do vody ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou.

4. Nedotykejte se ostrych Cepeli, predevsim je-li
spotiebi€ zapojen do zasuvky.

PECE

1. Uskladnéte spotiebi¢ na suchém miste.

2. Nikdy nevkladejte nadobu ani jiné &asti spotiebice
do mikrovinné trouby.

Prace s mlynkem

3. Spotiebi¢ vypojte ze zasuvky.

4. Otocte mlynek vzharu nohama.

5. Uvolnéte zakladnu mlynku otaéenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek a sejméte ji z mlynku.

6. VloZte suroviny, které chcete namlit do misy.
Pouze suché suroviny.
Aby byl vysledek co nejlepsi, je tireba misu
neplnit vice nez do jedné ti‘etiny.

7. VloZte zpét zakladnu mlynku a zajistéte ji otaCenim
proti sméru hodinovych rucicek.

8. Otocte mlynek zpét do spravné polohy.

9. Usadte mlynek na motor a otaCenim ve sméru

hodinovych rucicek jej zajistéte na misté.

Opakované kratce otacejte ovladac rychlosti do

polohy P, dokud nedocilite pozadované velikosti

kouski namletych surovin.

Vratte ovladag rychlosti zpét do polohy 0 a

vycCkejte, dokud se Cepele nezastavi.

Otacejte mlynek proti sméru hodinovych rucicek a

sejméte jej z motoru.

Otocte mlynek vzhiru nohama.

Nékolikrat klepnéte mlynkem, aby veskeré

namleté suroviny spadly do misy.

10.

11.

12.

13.
14.



15. Uvolnéte zakladnu mlynku otaenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek a sejméte ji z mlynku.

16. Vyprazdnéte misu.

Reseni potizi

1. Jestlize se béhem provozu objevi nadmémy hluk,
zapach a kour nebo se zvysi teplota mixéru,
odpojte pfivod ze zasuvky a prestarite spotfebic
pouzivat.

2.V pripadé, Ze spotiebi€ prestane fungovat, ovérte,
zdalli je spravné zapojen do zasuvky, zdali je
spinac otocen do zapnuté polohy a zdali jsou
jednotlivé dily na svém misté.

3. Pokud spotfebi€ i nadale nefunguje, kontaktujte
specializované servisni stredisko.

Ochrana zivotniho prostredi

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
se nesmi v ramci celé EU likvidovat s

ostatnim odpadem z domacnosti. Aby
nedoslo k pfipadné Skodé na Zivotnim
prostfedi nebo k poSkozeni lidského zdravi v
dasledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zplisobem, abyste tak
podpofili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdrojl. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpecnou recyklaci.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problému se prosim obraceijte na centrum
péce o zakazniky spolec¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni Eislo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO

SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!
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VSeobecny popis
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LSS

Veko na nalievanie
Veko

Nadoba

Kruhové tesnenie
Krajacia Cepel
Kotu¢ pre nadobu
Zakladna

Dotykovy ovladaci panel
Zakladna mlynéeka
Tesnenie

Nadoba

NAVOD NA POUZITIE

Dotykovy ovladaci panel:

Legenda symbolov:

Tlagidlo ON/OFF

E Tlacgidlo SELECT

Tlacidlo SMOOTHIE

Tlacidlo PULSE

1. Stlacte tla¢idlo ,SELECT", aby ste vybrali rychlosti
,1% 2% ,3" alebo 4", 1" je nizka rychlost a 4" je
vysoka rychlost’.

2. Stlacte tlacidlo ,ON/OFF* pre zapnutie alebo
vypnutie spotrebica.

3. Stlacte tlacidlo ,SMOOTHIE" pre drvenie ladu.

4. Stlacte tlacidlo ,PULSE" pre vycistenie nadoby a
Cepeli vodou.

Dolezité
Pred pouZzitim spotrebi€a si pozorne preditajte

tento navod na pouzitie a uchovajte ho pre
potrebu do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

1. Tento spotrebi€ je uréeny len na domace pouZitie.

2. Pred pouzitim si precitajte vSetky pokyny, pozrite si
vSetky schémy a navod na pouZitie si uschovajte
pre pouzitie do buducnosti.

3. Nepouzivajte spotrebi€ sustavne viac ako 60
sekund pri mixovani vacSieho mnozstva potravin a
nasledne ho nechajte dostato€ne vychladnut.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Pred zapojenim spotrebic¢a do elektriny
skontrolujte, ¢i sa menovité napatie uvedené na
zakladni spotrebi¢a zhoduje s menovitym napatim
miestnej siete.

Nedovolte, aby napajaci kabel visel zo stola alebo
pultu, dotykal sa hordiceho povrchu vratane
sporaka.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo alebo suciastky
iného ako nami predavaného alebo odport¢aného
vyrobcu; méze to spdsobit nebezpe€enstvo alebo
zranenie 0sob.

Nepouzivajte spotrebi€ v pripade, Ze st napgjaci
kabel, zasuvka, Eepele alebo ina suciastka
poskodené. V pripade akéhokolvek poskodenia
napajacieho kabla alebo ¢epeli ich mozete
vymenit za Specidlne suciastky uréené na pouzitie
s tymto vyrobkom alebo sa obratte na Specialne
servisné stredisko Gorenje.

Nevkladaijte poCas prevadzky spotrebica ruky do
nadoby.

Nadobu alebo nadobku mlync¢eka nevyberajte zo
zakladne, kym je spotrebi€ v prevadzke.

Pred zapnutim spotrebi€a sa uistite, Zze su vSetky
sUCiastky spravne upevnené.

Tento spotrebi nie je ur€eny na pouZitie pre malé
deti alebo neviadne osoby bez dozoru.

Pred rozobratim a Cistenim spotrebica sa uistite,
Ze sa motor a Cepel Uplne zastavili.

Nedotykajte sa ostrych Cepeli, najma ked je
spotrebi€ zapojeny.

Neoplachuijte jednotku motora alebo napajaci
kabel vodou alebo inou tekutinou.

Spotrebi¢ mbézu pouzivat osoby so slabSimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom

skusenosti a vedomosti, ktoré st pod dozorom
alebo boli obozndmené s bezpecnym pouZzitim
spotrebi¢a a uvedomuju si mozné
nebezpecenstva.

So spotrebi¢om by sa deti nemali hrat. Deti bez
dozoru by nemali vykonavat Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu zariadenia.

Spotrebi¢ nie je uréeny na pouZitie pre osoby
(vratane deti) so slabsimi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skulsenosti a vedomosti, s vynimkou
pripadov, ked st pod dozorom alebo boli
oboznamené s pouzitim spotrebic¢a osobou
zodpovednou za ich bezpec€nost.

Nenechavaijte deti bez dozoru, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa tak zabranilo
nebezpec€enstvu.

Pred vymenou prisluSenstva alebo pri dotyku
pohyblivych asti spotrebi¢ vypnite a odpojte od
elektrickej siete.
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21. Dodrziavaijte, prosim, bezpe€nostné opatrenia
uvedené vysSie.

Tento spotrebic je oznaceny podla
europskej smernice 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Tato smernica tvori ramec pre
recyklovanie odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni platny pre celu
Eurépu.

Pouzitie spotrebica

Priprava na pouZitie:

1. Umyte vSetky odnimatelné suciastky (vid. kapitolu
,Cistenie®)

2. Uistite sa, Ze su vSetky suciastky pred pouzitim
spravne upevnené.

3. Teplota potravin, ktoré chcete mixovat, by nemala
presiahnut 60°C, objem potravin na spracovanie
by nemal presiahnut’ maximalne mnozstvo
oznacené na nadobe.



POUZITIE MIXERA:
1. Umiestnite kruhové tesnenie na krajaciu Cepel.

1
\
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2. Krajaciu ¢epel umiestnite na koti¢ pre nadobu.

3. Kotug pre nadobu upevnite na nadobu oto¢enim v
smere Sipky.

4. Do nadoby nedavaite ingrediencie, ktoré su vacsie
ako 2 centimetre.

5. Nadobu uzavrite vekom.

/?%

6. Umiestnite nadobu na zakladriu.

5

Tipy: Ak chcete pridat ingrediencie pocas toho,
ako bezi motor, mézete:

I: vybrat’ veko na nalievanie z veka mixéra
oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek.

Il. Pridat’ ingrediencie do nadoby cez otvor na
veku.

7. Potom nastavte kontrolny gombik do pozicie ,0°
odpojte spotrebi¢ zo siete a vylejte napoj.

TIPY PRE POUZITIE:

1. Tekuté ingrediencie: mlie¢ne vyrobky, dzus,
polievka, napoj, pasta, mliecny koktail atd".

2. Kombinacia jemnych ingrediencii: mlieko, papaja,
majonéza.

3. Varené kaSovité ingediencie: vyZziva pre deti

Pouzitie mlynéeka

1. Odpajte spotrebic zo siete.

2. Mlynéek otocte dolu hlavou.

3. Zakladru miynéeka otocte v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ju uvolnili, a vytiahnite ju z
mlynceka.

4. To, o chcete zomliet, dajte do nadoby. Pouzivajte
len suché potraviny.

Aby ste dosiahli lepsie vysledky, nenapiiajte
mlyncek viac ako do jednej tretiny.

5. Zakladriu mlynéeka vratte spat a uzamknite ju
otoCenim proti smeru hodinovych ruciciek.

6. Otocte mlyncek smerom nahor.

7. Polozte mlyncek na jednotku motora a uzamknite
ho oto€enim v smere hodinovych ruciciek.

8. Otocte kontrolku rychlosti do pozicie P v kratkych
intervaloch, az kym nedosiahnete pozadovanu
velkost zomletych ingrediencii.

9. Vratte kontrolku rychlosti spat do pozicie 0 a
pockajte, kym sa Cepele Uplne nezastavia.

10. Miyncek otocte v smere hodinovych ruciciek, aby
ste ho uvohili, a vytiahnite ho z jednotky motora.

11. Miyncek otocte dolu hlavou.

12. Pérkrat mlyncek pobuchajte, aby ste vietky
zomleté ingrediencie dostali do nadoby.

13. Za&kladriu mlynceka otocte v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ju uvornili, a vytiahnite ju z
mlynceka.

Nadobu vyprazdnite.

Cistenie a starostlivost’

CISTENIE

Cistenie spotrebica je jednoduchsie, ked sa

vykona hned po pouziti.

1. Odpajte spotrebi¢ zo siete, vyberte nadobu,
nadobku mlynéeka zo zakladne, z nadoby vyberte
krajaciu ¢epel a mleciu ¢epel z nadobky
mlynceka.

2. Umuyte tieto suciastky Cistiacou kefkou v teplej
vode pomocou Cistiaceho prostriedku a oplachnite
pod tecucou vodou.

3. Zakladiiu umyte navihéenou utierkou, jednotku
motora nikdy neponarajte do vody ani
neoplachujte pod teucou vodou.

4. Nedotykaijte sa ostrych &epeli, najma ked je
spotrebi¢ zapojeny.



STAROSTLIVOST

1. Spotrebi¢ uschovavajte na suchom mieste.

2. Nadobu alebo iné stciastky nikdy nedavajte do
mikrovinnej rary.

RieSenie problémov

1. Ak pocas pouzivania vyrobok vykazuje
abnormality, ako hluk, smrad, smog alebo zvySenu
teplotu, odpojte ho od elektrickej siete a prestarite
ho pouzivat.

2. Ak spotrebi¢ nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do elektrickej siete, ¢i je zapina€ otoceny
do pozicie ,ON® a €i je prisluSenstvo spravne
umiestnené na svojom mieste.

3. Ak po kontrole vyssie uvedeného spotrebic stale
nefunguje, kontaktuje prisluSné servisné stredisko.

Zivotné prostredie

Toto oznagenie v EU znamena, Ze

vyrobok by sa nemal vyhadzovat s E
beZznym domacim odpadom. Aby ste

likvidaciou odpadu predisli moznému —
ohrozeniu zdravia alebo Zivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebi¢a, prosim,
vyuZite systémy na vratenie a zber alebo
kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara o
recyklovanie Setrné k Zivotnému prostrediu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Uréené len pre osobné tcely!

. GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny
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HASZNALATI UTASITAS

Altalanos leiras

1.—=—

LSS

Bels6 fedél

Fedél

Edény

Edény tomitd gylrt

Penge szerkezet

Edény talp

Talp

Erintésre reagald vezérls panel
Daralé talp

Témités

Edény

Erintésre reagalé vezérld panel:

Jelmagyarazat:

BE/KIKAPCSOLAS gomb

KIVALASZTAS gomb

m SMOOTHIE gomb

PULSE gomb

1. Erintse meg a "KIVALASZTAS" gombot az »1«,
»2«, »3« vagy a »4« fokozat kivalasztasahoz. Az
»1« a legkisebb, a »4« a legnagyobb fokozat.

2. Akészllék elinditasahoz vagy ledllitasahoz érintse
meg a »BE/KIKAPCSOLAS« gombot.

3. (3). Jég készitéséhez nyomja meg a
"SMOOTHIE" gombot.

4. (4). Az edény és a késziilék pengéinek vizzel
torténd megtisztitdsahoz nyomja meg a "PULSE"
gombot.

Fontos

A készilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen
a hasznalati utasitast és 6rizze meg, mert késébb
is sziksége lehet ra.

Veszély

Ne meritse vizbe a motor egységet és ne is
Oblitse le foly6 viz alatt.

Figyelmeztetés

1. Akészilék kizarolag haztartasban vald
hasznalatra készlilt.

2. Hasznélat el6tt olvassa el az utasitasokat és
tanuimanyozza at az abrakat, illetve 6rizze meg a
hasznalati utasitast, mert késébb is sziiksége lehet
ra.
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Ne miikodtesse a késztiléket folyamatosan 60
masodpercnél hosszabb ideig, ha nagy
mennyiségl alapanyagot turmixol, és azt kévetéen
hagyja megfelel6en lehdilni.

A készlilék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy
a talpon feltlintetett feszultség megfelel-e a helyi
halozati feszultségnek.

Ugyelien ra, hogy a csatlakozo kabel ne légjon tdl
az asztal vagy a munkalap szélén és hogy ne
érintkezzen forro felliletekkel, beleértve a tiizhelyet
is.

Soha ne hasznaljon a készllék gyartdja altal nem
ajanlott, illetve értékesitett, mas gyartok altal
gyartott kiegészitket vagy alkatrészeket; ezek
hasznélata sérulésveszélyt jelenthet.

Ne hasznalja a késziiléket, ha annak csatlakoz6
kabele, villdsdugdja vagy penge szerkezete, illetve
mas része sérllt. Ha a készlilék csatlakozo kabele
vagy penge szerkezete megseérll, azt csak
specidlis, ehhez a termékhez hasznalatos
alkatrészre szabad kicserélni, vagy a cserét a
Gorenje specialis szervizre kell bizni.

Ne nyuljon az edénybe a készllék mikodése
kdzben.

A készllék mikodése kdzben ne probalja meg
eltavolitani az edényt a talprdl.

A készlilék bekapcsolasa elétt ellendrizze, hogy
valamennyi alkatrész megfeleléen a helyén van-e.
A készliléket felugyelet nélkil nem hasznélhatjak
kisgyerekek vagy fogyatékkal €16 személyek.

A készllék szétszerelése és tisztitasa el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a motor és a penge
mikodése teliesen leallt.

Ne érintse meg az éles pengéket, kiléndsen, ha a
készlilék csatlakoztatva van a héldzatra.

A motort, a csatlakozo kabelt és a villasdugét ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A készlléket abban az esetben hasznalhatjak 8
évnél idésebb gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, vagy olyanok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és tapasztalattal
a késziilék hasznalatahoz, ha feliigyeletiik
biztositott, illetve ha megfelel6 Utmutatast kaptak a
készlilék biztonsagos hasznalatarol és
megértették az azzal jard veszélyeket.

A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a
készUlékkel. A készlilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik gyerekek
felugyelet nélkiil.

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(beleértve a gyerekeket is), akik csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkeznek, vagy nincs meg a készllék
hasznalatahoz szlkséges tudasuk és
tapasztalatuk — kivéve, ha felligyeletiik biztositott,
vagy megfeleld utasitasokat kaptak a készllék
hasznalatardl a biztonsagukért felelés személy
részérdl.
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A gyerekeket felligyelni sziikséges, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

Ha a csatlakozo kabel sértilt, azt csak a gyarto,
annak szakszervizet vagy mas megfeleléen
képzett személy cserélheti ki, a veszélyek
elkerlilése érdekében.

Tartozékok vagy mozgo alkatrészek cseréje el6tt
kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a villasdugot
a konnektorbdl.

Kérjiik, tartsa be a fenti biztonsagi el6irasokat.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szamu,
hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrél szolé6 (WEEE) Europai
Unioés iranyelvnek megfeleléen van jeldlve.
Ez az iranyelv alkotja a keretét a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
EU-szerte érvényes begyiijtésének és
ujrahasznositasanak.

A késziilék hasznalata

Felkészilés a készulék hasznalatara:

1

2.

3.

Mosogassa el a levehetd részeket (Iasd a tisztitas
fejezetet)

Ugyelien ra, hogy hasznalat elétt a késziilék
valamennyi része megfelel6en a helyére kerlljon.
A turmixolni kivant étel hémérséklete nem lehet
60°C-nal magasabb, a mennyisége pedig nem
Iépheti tul az edényen feltlintetett maximum
jelolést.




A TURMIX HASZNALATA:
1. Helyezze el a tomit6gylriit a pengeszerkezet
kordl.

3. Csatlakoztassa az edény talpat az edényhez ugy,
hogy elforgatja a nyil iranyaba.

4. Helyezze a 2 cm-nél kisebbre darabolt
hozzavaldkat az edénybe.

4 N
{\\ﬁ-h

5. Nyomja a fedelet a helyére.

/?.%

6. Helyezze az edényt a talpra.

3

Tipp: A motor miikddése kézben az aldbbi médon
helyezhet tovabbi hozzavalokat az edénybe:

I: Forgassa el fedél bels6 fedelét az ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyba.

Tog

II. A fedél nyilasan keresztiil t6lts6n tovabbi
hozzavaldkat az edénybe.
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7.

A munka befejeztével allitsa a vezérlé6 gombot “0”
helyzetbe, hiizza ki a villasdugét a konnektorbdl és
toltse ki az italt.

A HASZNALATRA VONATKOZO TIPPEK:

1.

2.

3.

Folyékony hozzavalok: tejtermékek,
gyuimolcslevek, leves, ital, krém, turmix, stb.
Puha hozzavaldk kombinacidja: tej, papaya,
majonéz.

Fétt rostos hozzavalok elkészitése: bébiétel

A daralé hasznalata

10.
. Utégesse meg néhanyszor a daralét, hogy az

12.

13.

Huzza ki a készUlék villasdugojat a konnektorbdl.
Forditsa a daralét fejjel lefelé.

Helyezze a daralando ételt az edénybe. Csak
szaraz hozzavaldkat hasznaljon.

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében csak
egyharmadaig toltse meg az edényt.

Helyezze a daralé aljat a daraloba és forgassa el
az dramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a
helyére nem kertil.

Forditsa felfelé a daralét.

Helyezze a daralét a motor egységre és forgassa
el az éramutato jarasaval megegyezd iranyba,
hogy a helyére keruljon.

Forgassa el a sebesség-szabalyozd gombot P
helyzetbe és tartsa ott, amig a kivant eredményt el
nem éri.

Engedje vissza sebesség-szabalyozot 0 helyzetbe
és varja meg, amig a pengék mikodése leall.
Forgassa el a daralét az éramutato jaraséaval
ellentétes iranyba és emelje le a motor egységrol.
Forditsa a daralét fejjel lefelé.

6rlemény az edénybe hulljon.

Forgassa el a daral¢ talpat az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba, hogy kilazulion és emelje le a
daralordl.

Uritse ki az edényt.



Tisztitas és apolas

TISZTITAS

A készilék kdnnyebben tisztithaté kdzvetlendl a

hasznélatot kdvetden.

1. Huzza ki a készUléket a konnektorbdl, tavolitsa el
az edényt a talprdl és vegye ki a penge
szerkezetet az edénybdl.

2. Atisztitokefe segitségével tisztitsa meg az
alkatrészeket meleg viz és mosogatdszer
hasznélataval, majd 6blitse le ket folyo viz alatt.

3. Atalpat nedves ruhaval tisztithatja. Soha ne
meritse a motor egységet vizbe és ne probalja
folyé viz alatt ledbliteni.

4. Ugyelien ra, hogy ne érintse meg az éles
pengéket, kuléndsen, ha a készlilék csatlakoztatva
van a hélézatra.

APOLAS

1. Akésziiléket szaraz kdmyezetben tarolja.

2. Soha ne tegye az edényt vagy a készulék mas
részeit mikrohullamu sttébe.

Hibaelharitas

1. Ha hasznalat kdzben olyan furcsa jelenségeket
tapasztal, mint szokatlan zaj, szag, fist vagy
megemelkedett hdmérséklet, aramtalanitsa a
késztléket és ne hasznalja tovabb.

2. Ha a készilék nem mikodik, ellendrizze, hogy a
csatlakozé kabel megfeleléen van-e
csatlakoztatva, a kapcsold megfelel6 helyzetben
van-e, illetve hogy a készllék minden része
megfeleléen a helyén van-e.

3. Ha afentiek ellen6rzését kdvetden a készllek
még mindig nem mikodik, vegye fel a kapcsolatot
a kijelolt szakszervizzel.

Kornyezetvédelem

Ez a jel azt jelenti, hogy a késziléket az
Eurdpai Unidban nem szabad

kdézdnséges haztartasi hulladékként

kezelni. A nem megfeleld hulladékkezeles
kovetkeztében a kdrnyezet és az emberi egészség
vonatkozasaban jelentkezd esetleges karok
elkertlése érdekében cselekedjen felelésen, igy
hozzajarulhat az anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrahasznositasahoz. A mar nem hasznalt
készuléket vigye el egy gyljtéhelyre vagy vegye
fel a kapcsolatot a kereskeddvel, akitél a terméket
megvasarolta. Ok kérnyezetbarat médon tudnak
gondoskodni a készllék Ujrahasznositasardl.

Garancia & szerviz

Ha tovabbi informacidra van sziiksége vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miikdd6é Gorenje igyfélszolgalati

kozponttal (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az
6n orszagaban nem mikadik ilyen tgyfélszolgalat,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6htz
vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje haztartasi
készulékek szervizével.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

O6uwo onucaHue

1.—=—

LSS

BbTpeleH kanak

Kanak

KaHa

YNnbTHATENEH NPBbCTEH Ha kaHaTa
Crnobka ¢ HoXOBe 3a cMecBaHe
OcHoBa Ha kaHaTta

OcHoBa

CeH30peH KOHTPOSEeH naHern
OcHoBa Ha MenHu4kaTta
YnnbTHEHME

Kyna

CeHSOPEH KOHTPOIJIeH naHen:

JlereHpa 3a cumBonuTe:

®

E BytoH SELECT (M1360p)

BytoH ON/OFF (Bkn./U3kn.)

BytoH SMOOTHIE (CmyTn)

N

Byton PULSE (Mmnync)

4. [okocHeTe "SELECT", 3a na nsbepete ckopocTt
ot "1","2","3", "4"."1" e Hucka ckopocT, "4" e
BMCOKa CKOPOCT.

5. [HokocHeTe "ON/OFF", 3a ga ctaptupare unm
cnpete ypega.

6. (3).HokocHeTe "SMOOTHIE", 3a ga HanpaBuTe

7. (4).JdoxocHete "PULSE", 3a ga nounctuTe KaHaTa
1 HOXOBETE C Marko Boga.

BaxHo

MpoueTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO Npeam
ynotpeba Ha ypena v ro 3anasete 3a 6baeLum
CrpaBKu.

OnacHocT

He noTansiiTe oTaeneHneTo ¢ MOTopa BbB Boga U
He ro MuiATe noA Tevalla Boaa.

MpenynpexaeHue

1. YpenbT e NpeaHasHaveH camo 3a JoMallHa
yrnoTpeba.

2. TpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMW Npeau ynoTtpeba,
BWKTE BCUYKV viarpamm 1 3anasete
VHCTPYKLMMTE 3a ObaeLLy CrnpaBKu.

3. He paGoteTe ¢ ypena 6e3 npekbCBaHe noseve ot
60 cekyHOW, KoraTo CMeCBaTe TEXKN CbCTaBku, U



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

ro ocTaBeTe a ce OXf1aan AOCTaTbYHO Creq,
ToBa.

Mpenw na cBbpXKETE Ypena, NpoBepeTe Aanm
HanpeXeHWeTo, ykazaHo BbpXy OCHOBaTa Ha
ypefa, CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO Ha
MecTHaTa enekTpuiecka Mpesxa.

He nosBonsiBavite kabena ga BucK ot puba Ha
Macarta unm paGOTHI/IH nnoTt,; He rnossonseanTe Aaa
BN3a B KOHTAKT C ropeLLUy NoBbPXHOCTH,
BKIMIOYMTESTHO C Neykara.

He n3nonsearite akcecoapu unm gpyrv 4actu,
npegocTaBeHn ot Apyr NPOU3BOAUTENN, KOUTO
He ca npenopbYaHN U NpoaaBaHy; ToBa MOXe
[ia NpeausBuKa PUCK OT HapaHsBaHe.

He un3nonseaite ypeaa, ako 3axpaHsalmsT
kaben, wencen, crnobkara c HoXOBe UK apyra
YacT e nospegeHa. B cnyyan Ha nospea Ha
3axpaHBaLLms kaben unu crinobkarta ¢ HoXoBe Ha
TO3M NPOAYKT, TO MOXe Aa Obae 3aMeHeH CbC
creuparnHa 4acT 3a rornasaHe ¢ T03v ypea unm ot
obcnyxsaHe Ha ypeay Gorenje.

He nocTaBsiiTe pbLie BbTPE B kKaHaTa, koraTo
ypenbT paboTu.

He oTcTpaHsiBaTe kaHaTa unu Yalukara 3a
MereHe OT ocHoBaTa, KoraTo ypeabT paboTu.
YBepeTe ce, Ye BCUHK/ 4acTu ca MpaBUIHoO
MOHTMPaHW Npeau Aa BKouuTe ypeaa.

YpeOsT He € NpegHasHayveH 3a nosasaHe ot
Manku geua unm xopa ¢ yepexgaHusi, OCTaBeHU
6e3 Haa3op.

YBepeTe ce, Ye MOTOPBT U HOXOBETE Ca Cripenu
HaMbIIHO Npean aa pasrnoGHBaTe 1 no4yncrearte.
M306sarBaviTe LOKOCBAHETO Ha OCTPUTE HOXOBE,
0COBEHO KOraTo ypeabT € BKITHOHEH B
erekTpuyeckaTa Mpexa.

He notansnTe ocHoBaTa ¢ MOTOpa, Luerncena unm
3axpaHBaLLus kaben BbB Bofa Unv apyrv
TEYHOCTW.

Tosu ypen moxe Aa 6bae usnornasaH ot feLa,
HaBBbPLUMMK 8-roguLLHa Bb3pacT, Uik NMo-ronemu,
KaKTO 1 OT n1ua C HamaneHn d’.)I/ISVHeCKI/I,
CEH30pHN UnNn YMCTBEHU CrNoOcoBHOCTU 1N ¢
HEA0CTaTbYHO OMUT Y NMO3HaHMA 3a paboTa ¢
ypena camo nof HabnoaeHve vnm cneg,
VHCTPYKUMKM 3a 6esonacHa ynotpeba v ako
ChbLLWTE Ca HasICHO C EBEHTYarHUTE OMacHOCTH
npv Heroearta yrnoTpeba.

He nossonsBaite Ha felia Aa cv urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo U NopapbxXKaTa He TpsibBa Aa ce
M3BbpLLUBA OT AeLia 6e3 HabntoaeHve ot
Bb3pPacTeH.

Toan ypen He e npegHasHadeH 3a ynotpeba ot
Xopa (BKIMUUTENHO AeLia) C HaMarneHu
d’.)VIBI/NeCKVI, CEH30PHU Unn yMCTBEHU
CNocoBHOCTM Unn OT Xopa 6e3 onUT 1 NO3HaHMS,
OCBEH aKo He ca HabrnogasaHu um
VHCTPYKTMPaHW OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeda ot
vLe, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHOCT.
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[euara Tpsbea fga 6baaT HarnexaaHwy, 3a aa ce
YBEPUTE, Ye He CY UrpasiT C ypeaa.

Ako 3axpaHBaLLmAT kaben e NoBpeaeH, To
TpsibBa Aa Gbe CMeHeH OT NPOU3BOAUTENS,
HEroB YMbJTHOMOLLIEH CEPBU3 UMK KBanuduumpaH
TEXHVK, 32 Ja ce u3berHe BCsikakBa OMacHOCT.
V3kntoyBaiiTe ypeda u npekbcaanTe
€MNeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe nNpeam Aa CMeHuTe
akcecoap Unu a XBaHeTe YacTu, KOMTo ce
[BWDKAT Nno Bpeme Ha yroTpeba.

Mons, cnefpaiite ropHUTe NpeanasHi Mepku

To3u ypea MMa MapKMpoBKa CbracHo
eBponenicka gupektnea 2012/19/EC
OTHOCHO MU3XBbPJIAHETO HA U3MON3BaHO
eNeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO oGopyaBaHe
(WEEE). Ta3u mapkupoBKa npeacTaBnsiBa
o603HauyeHue 3a BanUAHOCT B UAna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLuyaHe U
peumKnupaHe Ha M3nosn3BaHo
eNeKTPMYEeCKO U eNNeKTPOHHO oGopyAaBaHe.

M3nons3BaHe Ha ypeaa

MogrotoBka 3a ynotpeba:

1

2.

M3amuiiTe BCUYKM YacTu, KOUTO MoraT Aa Gbaar
otaeneHu (BwkTe pasaena MouncteaHe).
YBeperte ce, Ye BCUYKM YacTu ca NpaBuiHO
crnoGeHn 1 Ha MACTOTO CU Npeay Aa nosnseare
ypepa.

Temnepatypata Ha NPOAYKTUTE, KOUTO NPeACcTomn
fa 6baat cmMeceHw, He TpsibBa Aa HapBuLLIaBa
60°C, a KONMYECTBOTO Ha NPOAYKTUTE He TpsibBa
[a Hagevwaesa 0603Ha4YeHNETO 3a MaKCUMarnHo
HMBO Ha KaHaTta.




U3MNON3BAHE HA BNIEHOEPA:
1. locTaBeTe YNITbTHUTENHWSA NPBLCTEH HA KaHaTa
BbpXY CrriobkaTa C HOXXOBE 3a CMeCBaHe.

1
WYY
3¢

2. TocraBeTe crrobkara ¢ HOXOBE 3a CMECBaHE
BbPXY OCHOBATa 3a KaHara.

3. TpukpeneTe ocHOBaTa 3a KaHaTa KbM kaHaTa,
KaTo A1 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha CTperkara.

4. [locTaBeTe NpogyKTUTE, KOUTO He TpsibBa Aa ca
no-rofieMun ot 2 CM, B KaHaTa.
1 "\

f\\-‘!

5. HatucHete kanaka Ha MACTOTO My.

5

ez

6. [locTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBATa.

CbBeTu: [lokaTto MOTOPBLT paboTu, ako xenaete
na pobaBuTe NPOAYKTU, MOXETE Aa HanpaBute
cnegHoTo:

I: 3aBbpTETE BLTPELLHKA Kanak, 3a Aa ro
n3BaguTe OT Kanaka, B rMocoka
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka

Il. Jo6aBeTe npogyKTuTe B KaHaTa Npe3 oTBopa B
Kanaka.

7. Cneq kato cTe NpYKIoYmMny ¢ paboTata cu,
MoCTaBeTe KOHTPOIMHOTO Konye B no3uuums "0",
M3KIIOYeTE OT enekTpuyeckaTa Mpexa v HanenTe
HanuTkarta.

CBHBETU 3A YNOTPEBA:

1. TeyHw NpOdyKTU: MIEYHN MPOQYKTM, COK, Cyna,
NUTMETA, NAcTETK, MIEYHM LLIENKOBE U T.H.

2. KomGuHauvsi OT Mekv NMpoayKTU: MIsiKo, naras,
MavioHes3a.

3. [puroTBsHe Ha kallaBm NPOAYKTW: XpaHa 3a

6ebeta

M3non3BaHe Ha MenHMYKaTa

10.

11.

12.

13.

14.
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M3knioyeTte ypeda OT KOHTakTa.

OB6bpHeTe MenHU4YKaTa c ropHaTa YacT Hagony.
3aBbpTeTe OCHOBaTa 1 Mo Mocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpersika, 3a Aa s oceoboaute 1
usTerneTe oT MenHu4KaTa.

MocTaBeTe NpodyKTUTE, KOWTO LLIE CE MENST, B
kynata. Cnarare camo Cyxvi NpogyKTU.

3a Hail-A0GBLP pe3yITaT He s Mb/IHETE NoOBeYe OT
eJiHa TpeTa.

BbpHeTe ocHoBaTa Ha MenHu14yKaTa BbTpe U 51
3aBbpTETE MO MOCOKa 0bpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa
CTperka, 3a Aa 9 3aKIYMTE Ha MSICTOTO 1.
BbpHeTe MenHuyKkaTa B HOpMarHo NOroKeHVe.
[NocTaBeTe MenHuYKaTa BbpXy OCHOBaTa C
MOTOpa, NMocrie 3aBbpTeTE MeNHUYKaTa o nocoka
Ha YaCcoBHWKOBATa CTPErKa 1 A 3aKto4eTe Ha
MSICTOTO W.

3aBbpTeTe perynaropa Ha CKopocTTa B No3uumst
P 3a kpaTku 3aBbpTaHus, OKaTO Mony4mTe
)KernaHara CTeneH Ha cMunaHe.

BbpHeTe perynatopa Ha ckopocTTa B no3uusi O n
n34akaviTe HOXOBETe [ja CripaT Aa ce ABvKar.
3aBbpTeTe MenHuyKkaTa B nocoka obpatHa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTperika, 3a a s OTKIYUTE U 5
BAVIMHETE OT OCHOBATa C MOTOpa.

OBGbpHETE MEMNHMYKAaTa C ropHaTa YacT Haforny.
MoTynaiTe MenHWYKaTa HsIKOIKo MbTK, 3a Aa
u3cvneTe LAnoTo ChabpXaHue B Kynara.
3aBbpTeTe 0cHoBarTa 1 Mo Mocoka Ha
YacoBHUWKOBAaTa CTperika, 3a Aa s oceoboauTte 1
usTerneTe oT MenHu4KaTa.

WanpasHeTe kynara.



MouncTBaHe N NnoaapbXKKa

NMOYNCTBAHE

YpenbT ce No4ncTBa No-NecHo, ako ro HanpaBuTe
BeJHara cref ronssaHe.

1. VisknioyeTe OT enekTpudeckaTta Mpexa,
OTCTpaHeTe KaHaTa, Yallkarta 3a MerneHe ot
OCHOBaTa, 13BaeTe crrobkara c HOXOBe 3a
CMEeCBaHe OT KaHaTa U crriobkaTa ¢ HoXOBe 3a
MereHe OT Yalukara.

[MoumncTBanTe Te3n YacTy C MOYMCTBALLA YeTKa B
ToNnMa BoAa C Marko npenapart 3a M1eHe Ha
CbOoBe U ' U3nnakHeTe nog Tevalla Boga.
[MoumncTeTe ocHOBaTa C BraxHa Kbpra, HUKora He
roTansiite ocHoBaTa C MOTOpa BbB BOAa, HATO si
u3nnakeanTe nog Tevalla Boaa.

M3bsirBariTe JOKOCBAHETO Ha OCTPUTE HOXOBE,
0COBEHO KOraTo ypeabT € BKIMOYEH B
eneKkTpyyeckaTa Mpexa.

NOoAAPDBXKA

1. CobxpaHsBaliTe ypeaa B Cyxa cpeda.

2. Hwkora He nocTaBsAnTe KaHaTta unm Apyrm 4actv B
MVKPOBBITHOBA bypHa.

OT1cTpaHsiBaHe Ha npobnemu

1. Axo o Bpeme Ha ynotpeba ce nomnyqu
HeoBMYalNHO CLCTOSIHWE KaTO LUYM, MUPHC, AUM
UV MOBULLIEHA TEMMNEPATYPA, U3KITIoYETE OT
ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe U crpeTe Aa

nonseare ypeaa.

2. B cnyyan Yye ypeabT He paboTtu, npoeepeTe ganu
3axpaHBaLLMAT kaben e NpaBUIHO CBbP3aH, Aanu
KMOYBLT e B noroxerue "BkntoveHo" n ganu
NPUHaANEeXHOCTUTE Ca Ha MSACTOTO CU.

3. Axo ypeabT npoabrkasa Aa He yHKUMOHMpa

MpaBWITHO Crie ropHUTE NPOBEPKY,
KOHCYTTTUpaIiTe Ce C NocoYeHaTa areHuus 3a

CepBY3HO 0BCyKBaHe.

OkonHa cpeaa

To3u 3HaK ykasBa, 4e NPoAYKTbT He
TpsbBa Aa 6bAe U3XBLPMSH 3aedHo C
06VKHOBEHUTE AOMAKNHCKW OTNagbLy B
cTpaHuTe oT EBponeiickusi cbio3. 3a
npefoTBpaTsaBaHe Ha eBeHTyarnHu Bpean BbpXy
OKonHaTa cpefia U YOBELLKOTO 34paBse OT
HEKOHTPONMPaHO U3XBbPIISHE Ha OTNaabLK,
peunknupanTe ypeaa OTrOBOPHO 3@ HacbpyaBaHe
Ha ycTonumBara NoBTOpHa ynoTpeba Ha
maTepuanuTe. 3a Aa BbpHeTe obpaTHO cBos
M3Non3BaH ypea, n3nonssaiTe cuctemnTe 3a
cbbupaHe 1 BpbLUaHe Ha eneKkTpu4eckn ypeam
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UnKn ce CBBbPXeETE C TbProBeLa, OT KOWTOo cTe
3akynunu npoaykTa. Te mMoraT ga npegagar ypeaa
3a Ge3onacHo 3a okonHaTa cpeaa peuuknmpaxe.

FapaHuusa u cepBus

AKO nmaTe Hyxga OT JOMbIHUTENHA MHOPMaLns
UNN Bb3HWKHE HskakbB Npobnem npu ynotpebara
Ha ypeaa, monsi, 06bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTH Ha Gorenje BbB BallaTa
CTpaHa (Wwe HamepuTe CbOTBETHUSA TenedoHeH
HOMEp B rapaHLMOHHaTa KHUXKa 3a
MeXayHapoaHa rapaHums Ha ypega). Ako BbB
BallaTa cTpaHa HsiMa LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KMWEHTW, OTUAETE Npn MECTHUA NpeacTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBbpXeTe CbC CneumanmanpaHms
cepBu3 Ha AomakuHcku ypeam Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynotpe6al!

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMOJN3BAHE HA BALUUA YPEL.

3anasBame cu NpPaBoOTO Ha BCAKaKBU npomel-m!



Opis ogolny

1.—=—

LSS

Objasnienie symboli:
Wytacznik

Przycisk wyboru

m Przycisk koktajlu

N

Przycisk pracy impulsowej

1. Przycisk wyboru stuzy do wybierania predkosci ,1”,
W27, 371,47, ,1" oznacza malg predkos¢, natomiast
4" oznacza duza predkose¢.

2. Wylgcznik stuzy do uruchamiania lub
zatrzymywania urzadzenia.

3. Przycisk koktajlu stuzy do robienia lodu.

4. Przycisk pracy impulsowej stuzy do przemywania
dzbanka i ostrzy niewielkg iloscig wody.

Wazne

Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia
doktadnie zapoznac¢ sie z niniejsza instrukcjg

1. Pokrywka wewnetrzna obstugi, ktdrg nalezy zachowa¢ do pézniejszego
2. Pokrywka wykorzystania.

3. Dzbanek ; B .

4. Pierécien uszczelniajacy dzbanka Niebezpieczenstwo

5. Zesptt ostrzy rozdrabniajacych Nie zanurza¢ zespotu napedowego w wodzie, ani
6. Podstawa dzbanka nie ptukaé go pod kranem.

7. Podstawa

8. Dotykowy panel sterowania P

9. Podstawa miynka Ostrzezenie

10. Uszczelka 1. Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
11. Miska do uzytku domowego.

2. Przed przystgpieniem do korzystania z niego
prosze zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami i
schematami. Zachowaé niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przyszio$ci.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Przy rozdrabnianiu duzych porciji nie uzywac¢
urzadzenia jednorazowo przez dtuzej niz 60
sekund, a nastepnie pozostawic je, by
odpowiednio ostygto.

Przed podtgczeniem urzgdzenia sprawdzi¢, czy
napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napigeciem lokalnej sieci elektryczne;.
Nie dopuszczac do tego, by kabel zasilajgcy zwisat
z krawedzi stotu lub blatu kuchennego lub dotykat
gorgcej powierzchni, w tym kuchenki.

Nigdy nie uzywac akcesoriéw lub czesci innych
producentéw, ktore nie sg zalecane lub
sprzedawane, poniewaz mogg one doprowadzi¢
do obrazen ciata.

Nie korzysta¢ z urzgdzenia, gdy uszkodzony jest
jego kabel zasilajgcy, zesp6t ostrzy lub inna czesc¢.
W przypadku, gdy uszkodzeniu ulegnie kabel
zasilajgcy lub zespdt ostrzy urzadzenia, wymieni¢
go mozna wytacznie na nowy kabel lub zespdt
ostrzy, ktéry jest przeznaczony specjalnie do tego
urzadzenia, lub Zleci¢ jego wymiane specjalnej
firmie serwisowej Gorenje.

W czasie pracy urzadzenia nie wkfadac rak do
dzbanka.

Nie zdejmowac dzbanka lub naczynia mielgcego z
podstawy, gdy urzadzenie jest uruchomione.
Przed wigczeniem urzadzenia upewnic sig, ze
wszystkie czesci zostaty prawidiowo
zamontowane.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
mate dzieci lub osoby zniedotezniate bez nadzoru.
Przed przystgpieniem do demontazu i czyszczenia
upewnic sig, ze silnik i zesp6t ostrzy catkowicie
zatrzymaly sie.

Unika¢ dotykania ostrzy, zwlaszcza gdy
urzgdzenie jest podtgczone do pradu.

Nie zanurza¢ zespotu napedowego, wtyczki lub
kabla zasilajacego w wodzie lub w innym ptynie.
Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
umystowej lub nie posiadajgce doswiadczenia i
wiedzy moga korzysta¢ z niniejszego urzadzenia,
oile

beda one znajdowac¢ sie pod nadzorem lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzagdzenia i uSwiadomig sobie
towarzyszace temu niebezpieczenstwa.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieciom bez dozoru nie wolno powierza¢
czyszczenia i przewidzianych dla uzytkownika
czynnosci konserwacyjnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub
nie posiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
beda sie one znajdowa¢ pod nadzorem lub
zostang pouczone odnosnie zasad korzystania z
urzadzenia przez osobe odpowiadajaca za ich
bezpieczenstwo.

18.

19.

20.

21.

Dzieci powinny byé pod nadzorem, by¢ mie¢
pewnosc, ze nie bawig sie urzadzeniem.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajacego, dla
uniknigcia niebezpieczenstwa musi on zosta¢
wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

Przed przystgpieniem do wymiany akcesoriow lub
zblizeniem sig do czesci pozostajgcych w ruchu
wylaczy¢ urzadzenie i odtgczyc je z pradu.

Prosze przestrzega¢ powyzszych srodkéw
bezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie zostatlo oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Obstuga urzadzenia

Przygotowanie do uzytku:

1.

2.

3.

Przemy¢ wszystkie demontowalne czesci (patrz
punkt dotyczacy czyszczenia)

Upewnic sie, ze przed uzyciem wszystkie czesci
zostaly prawidtowo zmontowane i zatozone.
Temperatura miksowanej zywnosci nie powinna
przekracza¢ 60°C. Jej objetos¢ nie powinna
przekracza¢ oznaczenia maksymalnego poziomu
na dzbanku.

KORZYSTANIE Z BLENDERA:

1

2.
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Zatozy¢ pierscien uszczelniajgcy dzbanka na
zespot ostrzy rozdrabniajgcych.

Zatozy¢ zespot ostrzy rozdrabniajgcych na
podstawe dzbanka.

Podstawe dzbanka przymocowa¢ do dzbanka
obracajgc nim w kierunku wskazanym przez
strzatke.

Umiesci¢ w dzbanku sktadniki nie przekraczajgce
wielkoscig 2 cm.




5. Zatozy¢ pokrywke.

}

6. Zatozy¢ dzbanek na podstawe.

Wskazoéwki: Aby dodaé sktadnikéw w czasie pracy
silnika, mozna:

I:Przekreci¢ wewnetrzng pokrywe pokrywy w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

II. Dodac¢ sktadnikéw do dzbanka poprzez otwor w
pokrywie.

7. Po zakonczeniu pracy ustawi¢ pokretto sterujgce
w pozyciji ,0", odigczy¢ urzadzenie z pradu i rozla¢
napgj.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z

URZADZENIA:

1. Ptynne skfadniki: nabiat, soki, zupy, napoje, pasty,
koktajle mleczne, itp.

2. Kombinacja miekkich sktadnikéw: mleko, papaja,

majonez.

Rozdrobnione sktadniki po ugotowaniu: jedzenie

dla niemowlat

3.

Czyszczenie i pielegnacja

CZYSZCZENIE

Urzadzenie tatwiej sie czysci bezposrednio po

uzytku.

1. Odtaczy¢ urzadzenie z pradu, wyjaé dzbanek,
zdja¢ naczynie mielgce z podstawy, odiaczy¢
zespdt ostrzy rozdrabniajgcych od dzbanka, a
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zespot ostrzy mielgcych od naczynia
rozdrabniajgcego.

Przeczyscic te czesci szczoteczkg do czyszczenia
w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej iloci
ptynu do zmywania naczyn, a nastepnie optukac
pod kranem.

Przeczysci¢ podstawe wilgotng szmatka. Nigdy
nie zanurza¢ zespotu napedowego w wodzie, ani
nie ptuka¢ go pod biezgcg woda.

Unika¢ dotykania ostrzy, zwtaszcza gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu.

PIELEGNACJA

1. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu.

2. Nigdy nie wktada¢ dzbanka lub innych czesci do
kuchenki mikrofalowe;.

Korzystanie z mtynka

1. Odtgczy¢ urzadzenie z pradu.

2. Przewroci¢ mtynek do géry nogami.

3. Przekreci¢ podstawe mtynka w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, aby jg zwolni¢ i
wyjac z mtynka.

Umiesci¢ w misce sktadniki, ktére majg zostaé
zmielone. Sktadniki muszg by¢ suche.

Dla uzyskania najlepszych rezultatéw, nie
napelnia¢ wiecej niz jednej trzeciej miski.
Zatozy¢ podstawe miynka z powrotem w mitynku i
przekrecic jg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdwek zegara, by zablokowac jg w tym
potozeniu.

Obroci¢ miynek wiasciwg strong do gory.

Opusci¢ miynek na zespot napedowy, a nastepnie
obréci¢ go w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara, by zablokowaé go w tym
potozeniu.

Krétkimi seriami przestawi¢ regulator predkosci na
P, tak by uzyska¢ zgdang grubos$¢ mielenia.
Pozwoli¢ regulatorowi predkosci, by powrdcit do 0,
i poczekac¢ az ostrza przestang sie poruszac.
Przekreci¢ mtynek w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, tak by go odblokowaé,
a nastepnie wyjgé z zespotu napedowego.
Przewréci¢ miynek do géry nogami.

Kilka razy stukna¢ w miynek, by strzgsna¢
zmielone sktadniki do miski.

Przekreci¢ podstawe miynka w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, aby jg zwolni¢ i
wyjac z mtynka.

Oprézni¢ miske.

10.

11.

12.

13.

14.



Wykrywanie i usuwanie usterek

1. Jesliw czasie korzystania z urzgdzenia dojdzie do
wystgpienia nieprawidtowosci takich jak hatas,
swad, dym czy podwyzszona temperatura,
odtgczy€ zasilanie i zaprzestac korzystania z
urzadzenia.

2. W razie awarii urzgdzenia prosze sprawdzi¢, czy
zostato odpowiednio podigczone zasilanie, czy
wylgcznik zostat ustawiony w pozycji ON oraz czy
odpowiednio zatozone zostaty poszczegdine
podzespoly.

3. Jesli pomimo opisanych powyzej kontroli
urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, prosze
zasiegng¢ porady odpowiedniego punktu
serwisowego.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE

produktu tego nie wolno utylizowa¢ razem

z innymi odpadami domowymi. Dla

zapobiezenia ewentualnym szkodom dla —
Srodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazaé
produkt do zaktadu utylizacji odpadéw, aby w
sposob odpowiedzialny promowac¢ zrownowazone
ponowne wykorzystanie surowcow wtornych. Aby
zwréci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadéw lub
skontaktowac sie z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zosta¢
przyjety do bezpiecznego dla Srodowiska
przetworzenia.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informacji lub w razie
problemow, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujacej na catym $wiecie gwarancji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac sie z dziatem serwisu
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wylacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!
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IHCTPYKUISAA 3 EKCNNYATAULII

Onuc enemeHTIB

1.—=—

LSS

BHyTpiWwHsA kpuLka

Kpwiuka

neuunk

YWinbHIOBanbHe Kinbue rne4yunka
Brok nogpibHioBanbHMX HOXIB
MNigcTaBka rneyvnka

OcHoBa

CeHcopHa naHenb KepyBaHHS
OcHoBa KaBOMOIKM
Mpoknagka

KaBomonka

CeHcopHa naHenb KepyBaHHsA

3Ha4yeHHA CMMBONIB:

KHonka «ON/OFF» (YBIMK./BUMK.)

KHonka «SELECT» (BUBIP)

Kronka «SMOOTHIE» (CMY3l)

bl Kionka «PULSE» (IMMYNbCHUM PEXIM)

1. HartucHitb kHomky «SELECT», wo6 Bnbpatn
LWBUAKICTb «1», «2», «3» abo «4» (oe «1» —
HaVHWKYa LUBUAOKICTb, @ «4» — HarBuLLA).

2. HatucHitb kHomky «ON/OFF», 106 yBiMKHYTH
abo BUMKHYTU npunag.

3. (). HatucHitb kHomky «SMOQOTHIE», 1106
noapioHUTY nig,.

4.  (4). HatucHitb kHomnky «PULSEy, Wwo6 ouctutu
IMEYVK Ta HOXi BOLOH).

BaxnuBo!

Mepepn nouyatkom ekcnnyaTauii npunagy yBaxHo
npounTaiTe Lel NOCiGHMK KopucTyBaya Ta
36epexiTb oro Anst BUKOPUCTaHHS B
ManbyTHEOMY.

Heb6e3ne4Ho!

He 3aHyptoliTe 6ok ABuryHa y Bogy Ta He
NpPOMMBaliTe Oro NPOTOYHOK BOLOH.

YBara!

1. Len npunan npraHa4eHo BUKITKOYHO Ans
NoGYTOBOrO BUKOPUCTaHHSI.

2. [lepen BUKOPUCTaHHAM Npynagy NpoYuTanTe BCi
iHCTPYKLUIT Ta giarpamu 11 30epexiTsb X Ans
BUKOPWCTaHHS B MaibyTHLOMY.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AKLo npynag, Npautoe 3 BUCOKMM
3aBaHTaXKEHHSIM, YMUKAIATE OO He GinbLue Hix

Ha 60 ceKkyHA, MiCns 4Yoro JaunTe NoMy OXONOHYTU.

Mepen nigkntoueHHsM Npunagy nepekoHanTecs,
LLIO Hanpyra B Mepexi Bignosigae Hanpysi,
3a3HadeHil Ha oro OCHOBI.
CripkyvTe, Wo6 LWHYP He 3BKCaB i3 KpaiB cTona
abo CTillkM Ta He TOPKaBCS rapsiinx NOBEPXOHb,
30Kpema nidkm.
Hikonun He BUKOpUCTOBYIWTE HacagKku ymn aetani
iHLLIMX BUPOBHWKIB, OKPIM TaKMX, LLO
pekomMeHAoBaHi abo NpoJakTbCs KOMMaHIeo
Gorenje, OCKiMNbkU Lie MOXe NPU3BECTU [0
TpaBMyBaHHS Noden.

He kopucTywiTecs npunagom, SKLWO NOLLKOMKEHO
LUHYP >KMBMEHHS, LUTENCENbHY BUIKY, 610Kk HOXIB

TOLLO. Y pasi MOLLKOMKEHHS LLHYPa XMBMEHHS
abo 6roka HOXIB 3aMiHUTV X MOXHa nvLLe Ha
Taki, Lo crevianbHo NpusHadeHi ons
BUKOPVICTaHHS B LIbOMY MPUCTPOi abo
BCTaHOBIIOIOTLCS aBTOPV30BAHVM LIEHTPOM
Gorenje.
CnigkynTe, W06 nig yac pobotn npunagy pyka
He moTpanuna B rMeYnK.
He 3HimaiiTe rneuuk ons GneHaepa abo
KABOMOITKY 3 OCHOBM, KON Mpunag, npaLtoe.
Mepen yBiIMKHEHHSIM Npunagdy nepekoHanTecs,
LLIO BCi IOr0 YaCTVHW HANEXH1M YMHOM
3aKpinneHi.
Llen npunag He npraHaYeHo A BUKOPUCTaHHS
ManuMmm aitbMm abo ocobamm 3 Bagammn
i3n4HOrO YM PO3yMOBOIO PO3BUTKY 6e3
Harnsgy.
MepLu Hixx po3dupaTi 1 YACTUTK Npunag,
3a4eKanite, AOKV ABUIYH i HOXi MOBHICTIO
3YMUHATBCS.
He TopkaiiTecs rocTpux HoXxiB, 0COBMMBO KOmu
npunag nigKmoYeHo [0 ernekTpoMepeki.
He 3aHyptoviTe 6rok ABuryHa, LUTencernsHy
BUNKY abo LLUHYP XUBIEHHS y BOAY Yy Oyab-sKy
iHLLY pignHy.
Llen npunag MmoxHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM Bif,
8 pokiB i cTapLLe, a Takoxk ocobam 3
0OMEXEHNMN (I3NYHMMM, TaKTUNMBHYMK abo
pO3yMOBUMU 34iGHOCTAMM Y Be3
HanexHWX 3HaHb i 4OCBiAY, SKLLO BOHM
nepebyBatoTb nig Harnsaom abo otpumani
BKa3iBKN CTOCOBHO 6e3Me4HOro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3ymitoTb MOB’si3aHy 3 LM
Hebe3neky.
He pnosBonsiTe Aitsam rpati 3 NpUnagiom.
UnLLeHHS NPUCTPOIO 1 JOMSA 33 HAM He chig
Aopyyatu aitam 6e3 Harnsay.

Lle npunag, He Nnpu3HaYeHnn 4ns BUKOPUCTaHHS

ocobamm (3okpema AiTbMu) 3 0BMEXEHUMI
hi3nYHIMK, TaKTUNBEHUMK @60 PO3YMOBUMM
MOXIMBOCTAIMU Y 6€3 HanEeXHWX 3HaHb i
[0cBiay, OKPIM BUMaAKiB, KON BOHW
nepebyBatoTb Mg, Harnsiaom abo oTpymany

18.
10.

20.

21

iHCTPYKUIT Bif OCi6, BignoBiganbHKX 3a ixHto
Ge3nexy.

CrexTe, WOO AiTV He rpanvcst 3 NpunagoM.
FAKLLIO LLIHYP YKVBNEHHS MOLUKODKEHO, ANs
YHUKHEHHS1 Hebe3rnekn HeobxiaHo, 1106 1oro
3aMiHMB BUPOGHWUK, areHT 3 06CyroByBaHHsi 260
iHWIMIA KBanicdbikoBaHWIM cnewianicT.

SAkLLo noTpiGHo 3MiHUTK Hacaaky abo aictaTtucs
PYXOMMX YaCTUH Npunagy, BUMKHITL 10ro Ta

Bif €AHaViTe Bif, eNeKTpoMepeki.

[oTpumynTecs HaBeAEHVX BULLE NPaBWI TEXHIKM
6esneku.

Llein npunaa no3HaveHo BianoBigHO A0
Oupektneu €C 2012/19/EU wopo Bioxoais
€NeKTPMYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnapgHaHHa (WEEE). Lis pupektuBa €
OCHOBOIO 3aKOHOAABCTBA oA 360py Ta
BTOPUHHOI Nepepo6Kku BiaxoAais
€NeKTPUYHOrO 1 eNIeKTPOHHOro
obnagHaHHA B KpaiHax €Bponu.

BukopucraHHs

Mepen BUKOpUCTaHHAM

1

2.

MpomwiiTe BCi 3HIMHI AeTani (auB. po3ain
«YuLweHHs»).

MepekoHariTecs, LWo npunag 3ibpaHo NpaBuibHO
1 YCi Oro YaCTUHU Ha MiCLi.

Temnepatypa NpoayKTiB, SKi 3aKnafaroTeCs B
6neHpep, Mae 6yt He Ginblue 60 °C, aix o6'em
He NOBUHEH MNEepEeBWLLYBaTY NMO3HAYKY PiBHS
MaKCMMarbHOTO 3aBaHTAXKEHHST Ha ITEYKY.

BUKOPUCTAHHA BNNEHOEPA
YCTaHOBITb YLLirnbHIOBarbHE KinbLie Ha 6ok
HOXIB.

1

MpvegHaiTe nigctaBky A0 rmeyvka, NnoBepHyBLIN
il B HANPSIMKY CTPIrKu.
3

/A

[MoknaaiTb y rMeYuK iHrpeajeHT po3mMipoM He
GinbLLe 2 caHTUMETPIB.
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5. LWinsHo 3aKkpuiiTe rmeymnK KpULLIKOH.

5
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6.  YCTaHOBITb [M1€YMK HA OCHOBY.

Mopaau: Akwo noTpibHO goaaTh iHrpeaieHTw,
KONW ABUIYH NpaLioe, Lie MOXHa 3pobuTn Taknum
YMHOM:

|. BUMMITB i3 KPULLIKN BHYTPILLIHIO KPULLIKY,
MOBEPHYBLLIN ii
NPOTV FOAVHHVKOBOI CTPISTKN.

II. JopanTe iHrpegieHTH B rmeymrK Yyepes oTBip Y
KPWLLIL.

7. Nicns 3aBepLUeHHss pobOTW BCTAHOBIT
perynsTop y nonoxenHs «0», Big'egHanTe

npunag Big enekTpomMepesxi Ta BUNNITE 3 Hboro

Hanin.

I'IOPA}J,VI LLIOAO 3ACTOCYBAHHHA IHTPEOIEHTIB
Piaki iHrpeajeHTy: MOMOYHi MPoayKTW, COKW, CyMnu,

Hanoi, NacTy, MOIOYHI KOKTENMi TOLLO.

2. ToegHaHHA M'SIKUX IHIPEdIEHTIB: MOOKO,
nanaws, ManoHes.

3. COKOBMTI FOTOBI iHIPEQIEHTN: AUTAYE
XapyyBaHHs.

YuilieHHA Ta gornag

YULLEHHA
Mpunag nerwe ounwyBaTn ogpasy nicns
BUKOPUCTAHHS.

1. Big'egHanTe npunag Bif enekTpomepexi,
3HIMiITb 3 OCHOBM rrevrK Ars brneHaepa abo
KaBOMOITKY Ta BUAMITB i3 rrieynka 6ok
noApibHIOBaNbHNX HOXIB.

2. 3a ponoMOroro LWTKW OYMCTITh L YaCTUHU B
Tennin Bofdi 3 4oAaBaHHAM HEBENMKOI KIMbKOCTI
MUWHOrO 3acoby Ta NPOMMIATE X MPOTOUHOMO
BOAOI0.

3. TNpoTpiTb OCHOBY BOSIOrOKO TKAHUHO. Hikornm He
3aHyptoliTe Grok ABUryHa y BoZy Ta He
NpPOMMBaITE MOro NPOTOYHOK BOAOHO.

4. He TopKaiTecs roctpux HoxiB, 0cOBrIMBO Konu
npvnag nigkrto4eHo 40 eNeKTpoMepex.

aornan
1.  36epiraiite npunag y Cyxomy MicLi.
2. Hikonu He cTaBTe rneyYuk Ym 6yab-ki iHLi
YacTvHy GneHaepa B MIKPOXBUILOBY MiY.

BukopuctaHHA KABOMOJIKU

1. Big'egHanTe npunag Big enekTpomepexi.

2. [lepeBepHiTb KABOMOIKY JOTOPY AHOM.

3. TloBepHiTb OCHOBY KABOMOJSIKM 38 FOAVHHUKOBOO
CTpinKoto, LWoO Big'eaHaTth ii.

4. Tloknagitb y YaLly NpoayKT!, Siki NoTpibHO
3moroTu. BoHn matoTb ByTn cyxumm.

5. [AnsA Kpawioro pe3ynbTaTy He 3anoBHIOUTe
Yaluy GinblLue HiXK Ha TPETUHY.

6. [lomicCTiTb OCHOBY KaBOMOJSIKM Ha MicLie Ta
MOBEPHITb 1i NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPINKW 40
cpikcawyii.

7. TNepeBepHiTb KABOMOIIKY Y 3BUYANHE MONOXEHHS.

8. [locraBTe kaBOMOIKY Ha 6ok ABuUryHa Ta
MOBEPHITH i 3@ FOANHHUKOBOO CTPINKOK A0
cpikcawyii.

9. 3a [onOMOroro KOPOTKUX HATUCKaHb KHOMKM
iMNynNbCHOrO pexumy oTpuManTe 6axaHui
romern.

10. BignycrTiTb KHOMKy Ta 3a4exanTe, LOK/ HOXI
3YMUHATBCS.

11. TNoBepHiTb KaBOMOIKY MPOTU FOANHHUKOBOI
CTPINKu A5 po36roKyBaHHs Ta 3HIMITb i 3 610Ky
ABUryHa.

12. TNepeBepHiTb KABOMOSIKY AOrOpU AHOM.

13. 3nerka nocrykawTe Mo kKaBomorj, wob yce
3MerieHe NoTpanusio B Yallly.

14. TMoBepHIiTb OCHOBY KaBOMOJTKV 33 FOANHHUKOBOIO
CTpinKoto, LWoO Big'eaHaTth ii.

15. CrnopoxHiTb YaLwy.



YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

1. Akwo nig Yac poboTu Npunaz neperpisacTbCst
Ta BUJAaE aHOMarbHWUIA LWyM, 3arax Y aym,
BiJ’€aHaViTe MOro Bif enekTpomMepexi h He
KOPUCTYUTECS HAM.

2. SKwo npwnag He BMUKaETbCS, NepeBipTe, Yn
MOro HANEXHUM YMHOM MPUEQHAHO A0
enekTpoMepexi, Y nepeMukay 3HaxoauTbLCs B
MONoXeHHi «YBIMK.» Ta Y1 BCi HAacaaky Ha MicLi.

3. SAkwo nicns uporo HopMarsHy poboTy
NPYCTPOLO He BIAHOBMEHO, 3BEPHITLCA A0
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

3axucTt goBKinns

Lla nosHayka o3Havae, Lo BignoBsiaHoO Ao
Hopm €C uen npunag He MOXHa

BUKMAATU Pa3oMm i3 MOBYTOBUM CMITTAM.

LL|o6 YHUKHYTVU MOXIMBUX HEFATUBHUX
HacnigkiB 4ns HABKOMMWLLIHBOIO CepeaoBMLLa Ta
300pOB’A NMoAeN, a TaKoX 3345 eKONOriYHO
6e3ne4yHoro NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS
marepianis cnig 3abe3neuntn HanexHy
yTunisauito npunagy. licnsa sakiHYeHHs TepMiHy
cnyx6u npunagy 3BepHiTbCA A0 crybu 36opy
nobyToBux BigxoAiB abo npoadasLs, y skoro bys
npuadaHuii BUpi6. BoHn MoxyTb 3abe3neuntu
ekororiyHo 6e3neyvHy nepepobky npunagy.

MapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHsA

AKLLO y BaAC BUHWKHYTb 3anuTaHHA abo npobnemum,
3BepHiTbCA B LieHTp 06cnyroByBaHHSA cnoxunsadis
Gorenje y cBoill kpaiHi (horo Homep TenedoHy
MOXHa 3HaWTWN Ha TanoHi BCECBITHbOI rapaHTii).
Akwwo y Bawwiv kpaiHi Hemae LieHTpy
obcnyroByBaHHS CNoXuBadiB, 3BEPHITLCS A0
micueBoro aunepa komnatii Gorenje abo
CepBICHOro LeHTPY, Ae 06cnyroByoTbCs MobyToBI
npunagn Gorenje.

INuvwe ansa ocobucroro BUKOPUCTaHHSA!

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAJIbHE 3AOOBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUNAOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co60l0 NnpaBo BHOCUTU
6yab-AKi 3MiHW.
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MHCTPYKUUA NO SKCIJTYATALUN

OnucaHue npnbopa

LSS

KpbiLuka 3arpy3o4HOro oTBepCTUst
Kpbiwka

KyBLwuH 6neHgepa
YNnoTHUTeNbHOE KomnbLo
Hoxesolt 6ok

OcHoBaHue KyBLUMHA

bnok anektpoasurartens
[MaHenb ynpaenexus

. OcHoBaHue n3mMenbuuTens
10. YnnoTHWUTenbHoe KomnbLo
11. Yawwa nsmensuntens

©CENOO AWM~
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MaHenb ynpaBneHus

Onucanue cMMBONOB

BKI1./BbIKII.
BbIBOP
CMY3Kn

VIMMYNbCHBIV peskim

. HaxwmuTe Ha BbIBOP 1 BbibepuTe HyxHyto CKOPOCTb:

1,2, 3 nnm 4. 1 — MUHUManbHas CKopocTb, 4 —
MaKcumarbHas CKopocTb.

. BKN./BbIKJI. BkntoyaeT u Bbikmo4aeT paboty

npubopa.

. CMY3W ans namenbyeHus Nnbga v NpUroToBneHus

HaNUTKOB C BOMbLLMM KONMYECTBOM nbaa.

. MNYNbCHbINA pexum: ¢ HeBoNbLIMM KONMYECTBOM

BOAbl NOMOraeT O4YUCTUTb KyBLUMH 1 NNE3BUA HOXa.

BaxHo

lMepen ncnonb3oBaHWem npuéopa BHUMATENLHO
03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEN MO 3KChyaTaumm n
COXPAHWUTE €€ BMECTE C rapaHTUiiHbIM TarloHOM [st
AanbHeiiLero UCcnonb3oBaHus B Ka4YeCTBe CrPaBOYHOMO
Matepuana.

OnacHocTb

He norpyxaitte 6ok anekTpomoTopa B BOAY, He MoiTe
noA CTpyen BOAb!.

MpeaynpexaeHus

1.

2.

[aHHbIi npubop npeaHasHayeH ToNbKo st
1CNONb30BaHNS B ObITY.

BHuMaTenbHO NpounTainTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO U
03HaKOMbTECH C PUCYHKaMK Nepea NepBbIM
ucnonb3oBaHneM npubopa. CoxpaHnuTe MHCTPYKLMIO
AN fanbHenLwero Ncnonb3oBaHus.



3. MakcumankHoe Bpemsi paboTbl npubopa npu
nepemarbianim bonbLuoro obbema npogykTos 60
cekyHa. CnycTs MakcumarbHoe Bpemst paboTbl criefyeT
BbIKITIOYUTb NPUBOP, 1 OCTaBUTb MOTOP OCTbIBATb.

4. Tlepen nogkmniodeHnem npubopa ybeautech, 4to
yKa3aHHOe Ha HeM HanpsikeHue COOTBETCTBYET

20. Beerga BbikntovaiiTe npubop 1 OTKMovaiiTe ero ot

3MEKTPOCETH, NPEXLE YeM CMEHUTL aKCeccyaphbl Unn
NPUKOCHYTHCS K ABUKYLLMMCS AeTansim.

21. CnepyiTe NpuBEAEHHDBIM BbiLLE NPEAYNPEXAEHNSIM

no 6e3onacHoCTy.

HanPSKEHNIO MECTHOW SIEKTPOCETH.

5. Cneaute, 4Tobbl CETEBON LUHYP He CBUCAN C Kpas
cTona unu paboyer NOBEPXHOCTH, He Kacarncs
TOpPSYMX NOBEPXHOCTEN, B TOM YUCHE KOHGOPOK.

6. Vcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHbIe akceccyaphbl 1
3anyacTu, ecrnv WHoe He yka3aHo Npou3BoauTEneM, B
NPOTUBHOM CITy4ae BO3MOXHbI TPaBMbl.

7. He nonbayittech NpubopoM, ECI CETEBO LLHYP,

[aHHbI NpuGOp MapkUPOBaH B COOTBETCTBUM C
EBponenckoii gupektuBoii 2012/19/EU no
00palLeHNIo ¢ 0TX0AaMU OT INEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas gupekTuBa
onpepaenset Tpe6oBaHMsA No c6opy U yTUNU3aLMM
OTXOZI0B 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus, AeicTByOWME BO Bcex cTpaHax EC.

BUIKa, NE3BUS HOXa W Apyrie aeTanu npubopa
noBpexaeHbl. 3aMeHy CETEBOTO LUHYpa 1 HOXEBOro
6roka MoXeT NPOM3BOAMTb TOMBKO CrieyuanucT
CEPBICHOTO LieHTpa.

8. 3anpelyaeTcs onyckaTb nanbLibl BHYTPb KyBLUMHA BO
Bpems pabotbl breHaepa.

9. 3anpeLlaeTcs CHUMATb KyBLUWH W YalLly U3MenbaMTens
C MOTOpHOTO 6r10Ka BO BpeMst paboThl npubopa.

10. Y6eputech, 4to BCE YacTv npubopa cobpaHb! v

yCTaHOBMNEHbI NPaBUNbHO Ha BNOK anekTpoABuraTens.

. Mpnbop He npegHa3HayeH ans MCNonb30BaHUs

MarneHbKIMY AEeTbMI W IK0ABMM C OrpaHUYEHHBIMU
cnocobHocTamm 6e3 npucmoTpa.

12. Mepen pa3bopkoi 1 o4ncTKoi Npubopa yoeauTens, 4To
MOTOP W HOXEBOI BMOK NOMHOCTHH0 OCTAHOBIANC.

13. U3beraiiTe NPUKOCHOBEHNS K NE3BUAM HOXa,
0c0BeHHo, korga nprbop NOAKMIOYEH K SMEKTPOCETH.

14. He norpy»aiite 6ok aneKTpoMoTopa, CETEBON LUHYP 1
BITKY B BOZy W NtoBYI0 APYTYHO KMAKOCTb.

15. [onyckaeTcs ucnonb3osaxue npubopa AeTbMu
CcTaplue BOCbMU NET W NIK0AbMM C OrPaHUYEHHbIMU
(h13MYECKUMU, ABUraTENBHBIMU 1 NCUXMYECKAMU
CNOCoBHOCTAMM, a Takke NMoAbMM, He UMEtoLUMU
[O0CTATOYHOTO OMbITa UNK 3HaHMIA AN ero
WCMONb30BaHNS, TOMbKO MO NMPUCMOTPOM UIK €CNN
OHY BbInu 0ByYeHbI NONb30BaHNI0 NPUOOPOM K
0CO3HAIOT BO3MOXHYH0 ONACHOCTb, CBA3aHHYH0 C
HenpaBuUNbHO aKkcnnyaTawmei npubopa.

16. He nosBonsinTe aeTsim urpats ¢ npubopom! [letn
MOTYT O4MLLATL W OCYLLECTBNSATL 0BCMyXMBaHNE
npubopa Tonbko Nog npucmoTpom!

17. NMpubop He NpeaHa3HaYeH Ans MCNoNb3oBaHNS
nuuamu (BKNKYas AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMM
hu13nyecknMm, ABUraTENbHBIMU 1 NCUXMYECKAMU
CNocobHOCTAMM, a Takke NLaM1 C HeAOCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HAHWSIMU, KDOME KaK Mof, KOHTPOIIEM M
PYKOBOLCTBOM NMLI, OTBETCTBEHHbIX 32 UX
6e30nacHoCTb.

18. CneguTe, 4T0bbI 1ETU He urpanu ¢ npubopom!

19. 3ameHy NOBPEXAEHHOTO CETEBOTO LLUHYPa MOXET
MPOU3BOANTL TOMBKO CMIELMANUCT CEPBUCHOTO LIEHTPA.

1
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Ucnonb3oBaHue

lMepen Ha4anom ncnonb3oBaHUA

Mepez nepBbIM KUCMONb30BaHMEM Npubopa
TWWATENbHO NPOMONTE BCE CbeMHbIe AeTanu (CM.
pasgen «Ounctkan).

2. [lepen nogkntoyeHnem npubopa Kk aneKTpoceT

ybeamTech, YTo OH NPaBUNBHO CobpaH.

3. He nomeLlaitTe B KyBLUWH UHIPEANEHTHI,

Temnepatypa kotopbix Bbiwe 60°C. O6bem
[n00aBneHHbIX NPOAYKTOB HE [OMKEH NPeBbILaTh
otmeTky MAX.

MCNONb30OBAHUE BIEHOEPA
HazeHbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO Ha HOXEBON
oK.

1.

3. 3akpenute HoxXeBoM 60K Ha Bok

anekTpoasuratens, noBepHyB HOXeBo# Brok no
CTpenke, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

4. TowmecTute B KYBLUVMH UHTPEONEHTDI, NOPE3aHHbIe

kybukamu paamepom He bonee 2x2x2 caHTUMeETpa.

4 A\
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5. HakpoWTe KyBLUMH KPBILLKONA.

5
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6. YcraHoBuTe KyBLUMH Ha 6ok anekTpogBuraTens.

CogeT: Bo Bpemsi nepemanbiBaHnst MOXHO J06aBNATL
VHIPEAMEHTbI B KyBLUMH.

I. MoBepHUTE KPbILLKY 3arpy304HOr0 OTBEPCTUS MPOTUB
4acoBOI CTPEnky.

II. o6aBbTe MHrpeaneEHTI Yepes 3arpy304Hoe
OTBEPCTHE.

7. Tocne 3aBepLUeHs NepeMarbiBaHus YCTaHoOBUTE
ckopocTb paboTbl Ha 0, oTknuMTE Npubop oT
3NEKTPOCETH U BbINEATE COAEPKNUMOE M3 KyBLUMHA.

COBETbI NO UCNOJNIb30OBAHUIO

1. YKugkne cMecu: MONOYHbIE NPOAYKTbI, COK, Cyr,
HaMUTKX, MONOYHbIE KOKTEANMM 1 T. .

2. B3abuBaHWe MSArKNX KOHCUCTEHLMIA: MOFOKO, nanas,
MaioHe3.

3. TliopupoBaHue; AeTckoe niope.

NCMNoJIb3OBAHUE
N3MENBbYUTENA

1. OTknounTe Npubop OT SMEKTPOCETY.

2. T[lepeBepHuUTe U3MenbYMTEND.

3. OTkpyTUTE OCHOBaHMe U3MenbYMTens no
4acoBOW CTPENkKe U CHUMUTE.

4. T[lomecTuTe MHrpeamneHThbl B CTakaH
namenbuuTens. MicnonbsymTe TonbKo cyxme
nNpoayKThbl.

Ans acdpdekTMBHOM paboTbl HANONHANTE
M3MenbuuTenb He Goree YeM Ha OaHY
TpeThb.

5. YcTaHoBWTE OCHOBaHWE W1 3aKpyTUTE NPOTUB
4acoBOW CTPESIKN.

6. OO6paTHO NepeBepHUTE U3MENBUYNUTEND.

7. YcraHoBUTE n3mernbyMTenb Ha 6ok
anekTpogsuratens u sadukcmpymre,
NOBEPHYB MO YaCOBOW CTPerkKe.

8. BkniovyanTe MMNynbCHbIN PEXUM Ha KOPOTKUE
MHTepBanbl BpeMeHU, Noka He JOCTUrHeTe
HY>KHOW CTENEeHU U3MerbYEHUS.

9. YcraHoBuTe ckopocTb Ha 0 n nogoxauTe,
noka HOX OCTaHOBUTCS.

10. OTKpyTUTE U3MENbYUTENb NPOTUB HYACOBOW
CTPEnKX 1 cCHUMUTE ¢ 6roka
anekTpogsurarens.

11. MNepeBepHUTE M3MeEnNbYMTEND.

12. BcTpsixHUTE uaMenbuutenb, YTobbl
n3MenbYeHHbIe NPOAYKTbl OCeNn Ha AHe.

13. OTKpyTUTE OCHOBAHME MO YaCOBOW CTPENKe 1
CHUMUTE.

14. MN3Bnekute NpoayKTbl U3 YalLn U3MenbYmUTens.

Ouunctka un xpaHeHue

OYUCTKA

Oumwaitte npubop cpasy nocne 1Cnonb3oBaHms.
OtkntounTe Nprbop OT ANEKTPOCETH, CHUMUTE KyBLUWH
BneHgepalually namensuutens c 6roka
anekTpoaguratens. OTcoeanHUTe HOXEBOW BNoK OT
KyBLUWMHA UMW YaLLn U3MENbYUTENS.

2. OuucTuTe 3TV AETaNM BNAXHON MAKOMA TKaHbIO 1
MSrKUM YACTALLMM CPELCTBOM W CMIONOCHUTE MO,
BOJON.

3. Tlpotpute 60K anekTpoaBUraTens MArkoi BlaxHom
TkaHbl0. 3anpeLuaeTcs norpyxartb 6rok
3NeKTpoABUraTens B BOLY U NPOMbIBATh €0 N0,
CTpyeii BOabI.

4. He npukacaiiTech K ne3BusM Hoxa, koraa npubop
MOAKIMIOYEH K SMEKTPOCETU.

XPAHEHUE

1. Xpanute npubop B Cyxom Be3onacHom mMecTe.

2. He nomeLwaiiTe KyBLUMH W Apyrie YacTh npubopa B
MWKPOBOSTHOBYIO MEYb.



YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEN

1. HemepnneHnHo npekpaTuTe nonb3osaHue npudopom 1
OTKKIIOUMTE €ro OT SMEKTPOCETU, ECIIU BO BPEMSI
paboTbl NOSBUNCS AbIM, HENPUATHBIA 3anax, LWyM N
npubop cUnbHO Harpencs.

2. Ecnv npubop He pabotaeT, npoBepbTe, NOAKMHOYEH
TN OH K 3NEKTPOCETH, yCTaHoBMEHa N paboyast
CKOPOCTb 1 NPaBMUIbHO Nk cobpaHbl YacTu npubopa.

3. Ecnu He yaanoch yCTpaHuTb HeMCNPaBHOCTY B
COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMY PEKOMEHAALMAMM,
06paTuTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

Okpyxarowas cpeaa

W3nenve He NOANEXMT yTUNM3aLWUM B Ka4eCTBE
BbIToBbIX OTX0LOB. Ero cneayeT caath B
COOTBETCTBYHOLLYI NYHKT MPUEMA SMEKTPOHHOTO

1 3nekTpooBOopyA0BaHMS ANt nocneayioLLei
yTunmsauuu. Cobnioaas npasuna yTunusaumm uaenus,
Bbl IOMOXETE NPeAoTBPaTUTL NPUUMHEHNE Yiepba
OKpYXXaloLLeil cpefie W 3[0POBbIO MoAEi.

FapaHTUA n cepBuc

Mpy BO3HUKHOBEHWUM HEWCNPaBHOCTel obpallaiiTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEeHTP. Cincok
aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HANTH
B BpoLutope «apaHTuitHble 00s13aTenbCTBay 1 Ha caiTe
www.gorenje.com.

Tonbko Ans NUYHOrO MCNonb30BaHMA!

GORENJE
XEJIAET, UTOBbI MOJIb3OBAHUE
NPNBOPOM OOCTABUINO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

Mpou3BoguTens ocTaBnseT 3a co60i NpaBo Ha
BHeceHue U3aMeHeHui!
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MANUALE D'ISTRUZIONI IT

Descrizione generale

—
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LSS

Coperchio interno

Coperchio

Contenitore

Guarnizione di tenuta del contenitore
Lama con base

Anello di sicurezza del contenitore
(bocchetta)

Unita di azionamento (telaio con
motore)

Pannello di controllo touch screen
Base del macinino

Guarnizione

Contenitore

Pannello di controllo touch screen:

Legenda dei simboli:

Tasto per accendere/spegnere (ON/OFF)

Tasto per selezionare (SELECT)

m Tasto per preparare frullati (SMOOTHIE)

Ml Tasto per il funzionamento breve (PULSE)

1. Toccando il tasto "SELECT" selezionare la velocita
di"1","2","3" 0 "4"."1" & la velocita pit bassa, "4"
€ la piu alta.
2. Toccando linterruttore on/off si accende o spegne
I'apparecchio.
3. (3). Per preparare il ghiaccio, toccare il tasto "SMOOTHIE'
4. (4). Dopo l'uso, versare un po' d'acqua nel contenitore,
poi toccare "PULSE" per pulire il contenitore e la lama.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente il manuale di istruzioni. Conservare
questo manuale per poterlo leggere anche in
futuro.

Pericolo

Non immergere mai il telaio con il motore in acqua
e non lavarlo sotto I'acqua corrente.

Attenzione

1. Questo apparecchio & destinato esclusivamente a
uso domestico.

2. Prima dell'uso, leggere tutte le istruzioni e gli schemi.
Conservare queste istruzioni per rileggerle in futuro.

3. L'apparecchio non funziona per pit di 60 secondi
ininterrottamente quando ha la massima velocita.
Dopo questo tempo attendere che si raffreddi.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Prima di collegare I'apparecchio alla corrente,
controllare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione del sistema elettrico.

Non lasciare che il cavo di alimentazione penda
dal bordo del tavolo e di una superficie di lavoro.
Inoltre, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
tocchi superfici calde, per esempio il piano di
cottura o i fornelli.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri
produttori che non sono raccomandati 0 non sono
prodotti dal produttore di questo apparecchio, in
quanto potrebbe causare danni alle persone.

Non usare I'apparecchio se il cavo di
alimentazione, la spina, la lama o qualsiasi altra
parte & danneggiata. In caso di danno del cavo di
alimentazione o della lama di questo prodotto, &
consentito sostituire la parte danneggiata solo con
pezzi speciale destinati ad essere utilizzati con
questo prodotto, o farlo sostituire da un servizio
assistenza clienti autorizzato della Gorenje.
Durante il funzionamento dell'apparecchio non
mettere le mani dentro il contenitore.

Non rimuovere il contenitore o la lama dall'unita di
azionamento quando I'apparecchio € in funzione.
Prima di accendere I'apparecchio assicurarsi che
tutti i pezzi siano installati correttamente.

Questo apparecchio non & destinato alluso da parte
di bambini e di persone particolarmente deboli.
Prima di smontare il motore o di pulirlo, assicurarsi
che il motore e le lame siano fermi.

Non toccare le lame affilate, soprattutto quando
I'apparecchio € acceso.

Non immergere l'unita di azionamento (telaio con il
motore), la spina o il cavo in acqua o altri liquidi.

| bambini di eta di otto anni e piu, e le persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali o con
conoscenze ed esperienze insufficienti possono
utilizzare questo apparecchio sotto adeguato
controllo, o se hanno ricevuto adeguate istruzioni
per l'uso sicuro dell'apparecchio e se capiscono i
pericoli associati all'uso dell'apparecchio.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio. |
bambini non devono pulire I'apparecchio e non
effettuare lavori di manutenzione senza una
adeguata supervisione.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali e mentali ridotte, o da
persone con esperienze e conoscenze insufficienti,
tranne se l'apparecchio viene usato sotto adeguato
controllo, 0 se hanno ricevuto adeguate istruzioni da
persone responsabili della loro sicurezza.
Controllare i bambini quando sono in prossimita
dell'apparecchio e impedite loro di giocarci.

Il cavo danneggiato deve essere sostituito solo dal
produttore, dallassistenza clienti autorizzata o da
un tecnico professionista abilitato, in caso contrario
un tale compito pud risultare pericoloso.
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20. Prima di sostituire gli accessori o prima di
avvicinarsi alla parte mobile dell'apparecchio,
staccare la spina dalla presa di corrente.

21. Siprega di seguire le precauzioni di sicurezza di
cui sopra.

Questo apparecchio é contrassegnato in

conformita alla Direttiva europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. La presente direttiva

stabilisce I'ambito della gestione dei rifiuti
e del riciclaggio di apparecchiature

elettriche ed elettroniche che si applica a

tutta I'Europa.

Uso dell’apparecchio

Preparazione per l'uso:

1. Lavare tutte le parti staccabili (vedere il capitolo
“Pulizia”).

2. Prima dell’'uso, assicurarsi che tutte le parti
siano assemblate.

3. La temperatura del cibo che viene tagliuzzata o
miscelata non deve superare i 60° C, la quantita
non dove superare il segno indicante la massima
quantita nel contenitore.

USO DEL MIXER:
1. Posizionare la guarnizione di tenuta attraverso la lama
con la base.

3. Mettere il contenitore sull'unita di azionamento
ruotandolo nella direzione indicata dalla freccia.
3

/]

4. Aggiungere nel contenitore gli ingredienti. | singoli
pezzi non devono essere piu grandi di 2 cm.
4 A\

(4
=

5. Posizionare il coperchio.



6.

Mettere il contenitore nell'unita di azionamento.

Consiglio: Se si desidera aggiungere ingredienti
durante il funzionamento del motore:

. Alzate il coperchio interno girandolo in senso
antiorario.

-

II. Aggiungete gli ingredienti nel contenitore
attraverso I'apertura nel coperchio.

Una volta tritati gli ingredienti, premere il tasto "ON
/ OFF" per spegnere l'apparecchio e versare la
bibita; quindi scollegare l'apparecchio dalla
corrente.

CONSIGLI PER L’USO:

1.

2.

3.

Ingredienti liquidi: latticini, succhi di frutta, zuppe,
bevande, paste, bevande al latte, ecc.
Combinazione di ingredienti morbidi: latte, papaia,
maionese.

Preparazione di cibi cotti fatti a pappa: alimenti per
neonati.

Uso del macinino

Spegnere I'apparecchio dalla rete elettrica.
Capovolgere il macinino a testa in git (con la parte
inferiore in alto).

Girare la base del macinino in senso orario per
shloccarlo, quindi rimuoverlo dal macinino.
Mettere gli ingredienti che si desidera macinare nel
contenitore. Solo gli ingredienti secchi sono adatti
per essere macinati.

Per ottenere i migliori risultati, non riempire il
contenitore piu di un terzo.

Rimettere la base del macinino e girare in senso
antiorario per bloccarlo.

Girare il macinino nella corretta posizione con la
parte inferiore verso il basso.
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7. Posizionare il macinino sul motore e ruotarlo in
senso orario fino allo scatto.

8. Premere il tasto “PULSE” per usare la funzione
breve a impulso. L'apparecchio funzionera fin
quando terrete premuto il tasto; poi attendere che
le lame si fermino del tutto.

9. Girare il macinino in senso antiorario per

sbloccarlo e quindi rimuoverlo dal corpo col

motore.

Mettere il macinino a testa in giu (con il fondo in

alto).

Un paio di volte scuotere delicatamente il macino

per versare tutta la polvere (ingredienti macinati)

nel contenitore.

Girare la base del macinino in senso orario per

sbloccarlo, quindi imuoverlo dal macinino.

Svuotare il contenitore.

10.

11.

12.

Pulizia e manutenzione

PULIZIA

L'apparecchio € piu facile da pulire se lo fatte subito
dopo l'uso.

1. Spegnere |'apparecchio, togliere il contenitore o
recipiente per la macinazione dall'unita di
azionamento, rimuovere il set di lame dal contenitore e
il set di lame per la macinazione dal recipiente per
macinare.

2. Pulire le singole parti con una spazzola in acqua
calda con una piccola quantita di detergente per
detersivi per piatti, poi risciacquare in acqua corrente.
3. Pulire I'unita di azionamento con un panno

umido. Non immergere mai l'unita di azionamento
(telaio col motore) in acqua e non sciacquarlo

sotto I'acqua corrente.

4. Non toccare le lame affilate, soprattutto quando
I'apparecchio & acceso.

MANUTENZIONE E CURA

1. Conservare in un ambiente asciutto.

2. Non utilizzare mai il contenitore o qualsiasi altra
parte nel forno a microonde.



Risoluzione dei problemi

1. Se durante il funzionamento si verificano situazioni
anomale, come un rumore, odore insolito, fumo el
surriscaldamento, scollegare I'apparecchio dalla
corrente elettrica e interrompere l'uso.

2. Se l'apparecchio non funziona, controllare se &
collegato correttamente alla corrente, se
linterruttore & messo nella posizione per accendersi
e se i pezzi sono installati correttamente.

3. Se l'apparecchio continua a non funzionare,
contattare il centro assistenza autorizzato.

Protezione dell'ambiente

Questo contrassegno indica che il

prodotto entro I'Unione europea non deve E
essere smaltito con altri rifiuti domestici.

Per evitare eventuali danni allambiente ¢ .
alla salute umana, che potrebbe provocare uno
smaltimento dei rifiuti incontrollato, assicurarsi che
I'apparecchio sia correttamente riciclato,
contribuendo in tal modo al riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. L'apparecchio deve essere
smaltito attraverso il sistema di restituzione e
raccolta o rivolgersi al rivenditore presso il quale &
stato acquistato I'apparecchio. Il rivenditore puo
occuparsi di un riciclaggio dell'apparecchio sicuro
per I'ambiente.

Garanzia e assistenza clienti

Se avete bisogno di informazioni o avete problemi
con l'uso dell'apparecchio, si prega di chiamare il
Centro Gorenje per il contatto con i clienti del
proprio Paese (il numero di telefono e riportato sul
certificato di garanzia internazionale). Se nel vostro
Paese non vi & un Centro di contatto con i clienti,
contattate il servizio assistenza di elettrodomestici
domestici Gorenje.

Solo per uso personale!

LA GORENJE
VI AUGURA MOLTO PIACERE
UTILIZZANDO QUESTO APPARECCHIO

Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi
cambiamento
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Innendeckel

Abdeckung

Behalter

Dichtungsring Behalter
Schneidwerk mit Untersatz
Befestigungsring (Aufsatz) Behalter
Antriebseinheit (Gehause mit Motor)
Touch-Bedienfeld

Muhlenuntersatz

Dichtung

Muhle

Touch-Bedienfeld:

Symbole:

Ein-/Aus-Taste (ON/OFF)

E Auswabhltaste (SELECT)

m Smoothie-Taste (SMOOTHIE)

Taste Pulsbetrieb (PULSE)

1. Stellen Sie durch Berihren der Taste ,SELECT"
die Betriebsstufe (1, 2, 3 oder 4) ein. Stufe 1 ist die
langsamste, Stufe 4 die schnellste.

2. Berthren Sie die Ein/Aus-Taste, um das Geréat
ein- oder auszuschalten.

3. (3). Driicken Sie zur Zubereitung von Eis die Taste
LSMOOTHIE".

4. (4). Gieen Sie nach dem Gebrauch etwas
Wasser in den Behélter und beriihren Sie die
Taste ,PULSE", um den Behalter und das Messer
Zu reinigen.

Wichtig

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréats die
vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch.
Bewahren Sie das Handbuch zum spateren
Nachlesen auf.

Gefahr

Tauchen Sie das Gehause des Gerats (samt
Motor) niemals ins Wasser und spiilen Sie es nicht
mit flieRendem Wasser aus.

Achtung
1. Das Gerét ist ausschlieflich zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

2. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts die
Gebrauchsanleitung samt Diagrammen sorgfaltig



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

durch. Bewahren Sie das Handbuch zum spateren
Nachlesen auf.

Das Gerat im Fall von grof3erer Belastung nicht
langer als 60 Sekunden ohne Unterbrechung
betreiben. Gerat ausschalten und warten Sie, bis
der Motor abkuhlt.

Vor dem Anschluss an das Stromnetz tiberpriifen,
ob die auf dem Typenschild des Geréats
angegebene Spannung mit der tatsachlichen
Netzspannung in Ihrem Haushalt Gbereinstimmt.
Lassen Sie es nicht zu, dass das Anschlusskabel
Uber den Rand des Tisches bzw. der Arbeitsflache
hangt. Achten Sie darauf, dass das
Anschlusskabel keine heil3en Oberflachen berihrt
(Kochfeld).

Benutzen Sie niemals Zubehdr oder Teile von
anderen Herstellern, die nicht vom Hersteller
dieses Gerats empfohlen werden, da dies zu
Verletzungen flihren kann.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker,
das Anschlusskabel oder das Gerét selbst defekt
ist. Falls das Anschlusskabel oder das
Schneidwerk des Gerats beschadigt ist, diirfen die
beschéadigten Teile nur durch Original-Ersatzteile
ersetzt werden bzw. muss diese ein autorisierter
Kundendiensttechniker des Unternehmens
Gorenje austauschen.

Wahrend des Betriebs nicht mit der Hand in die
Einfllléffnung fassen.

Den Behalter oder das Schneidwerk nicht von der
Antriebseinheit abnehmen wahrend das Gerét in
Betrieb ist.

Bevor Sie das Geréat einschalten, stellen Sie
sicher, dass alle Teile ordnungsgeman
zusammengesetzt sind.

Das Gerat darf nicht von Kleinkindern oder
schwéachlichen Personen betrieben werden.
Bevor Sie den Motor zerlegen oder reinigen,
prufen Sie, ob der Motor und das Schneidwerk
ruhen.

Auf keinen Fall die scharfen Messer mit den
Fingern berthren, insbesondere, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

Die Antriebseinheit (Gehause samt Motor),
Stecker oder Anschlusskabel auf keinen Fall in
Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen.
Kinder sollten mit dem Gerat nicht spielen. Kinder
dirfen ohne Aufsicht von Erwachsenen das Geréat
nicht reinigen oder Instandhaltungsarbeiten am
Gerat durchfiihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. mit
mangelnder Erfahrung verwendet werden, wenn
sie unter Aufsicht stehen oder in die sichere
Benutzung eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und
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17.

18.

19.

20.

Benutzerwartung darf nicht von Kindern
ausgefuhrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8
Jahre alt und stehen dabei unter Aufsicht.

In der Nahe des Gerats spielende Kinder sollten
beaufsichtigt werden.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom
Hersteller, von seinem autorisierten Kundendienst
oder von einer anderen fachlich befahigten Person
ausgetauscht werden, da ein solcher Eingriff fur
Laien sehr gefahrlich sein kann.

Bevor sie die Anschliisse austauschen oder sich
beweglichen Teilen des Geréats nahern, sollten Sie
das Gerat unbedingt ausschalten und vom
Stromnetz trennen.

Wir bitten Sie, alle oben angefihrten
sicherheitsrelevanten Hinweise zu beachten.

Das Gerit ist in Einklang mit der Richtlinie
der Europaischen Union 2012/19/EG iiber
die Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Altgeraten gekennzeichnet.
Diese Richtlinie legt die
Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
und Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Altgeriten fest, die fiir
ganz Europa gelten.

Verwendung des Gerats

Vorbereitungen:

1.

2.

3.

Splilen Sie alle abnehmbaren Teile des Gerats
(siehe Kapitel ,Reinigung*).

Uberpriifen sie vor dem Reinigen, ob alle Teile
ordnungsmaRig zusammengesetzt sind.

Die Temperatur der Lebensmittel, die zerkleinert
oder geriihrt werden, darf 60 C nicht
Uberschreiten; ebenso darf die Menge die
Markierung MAX. am Behalter nicht Uberschreiten.

GEBRAUCH DES RUHRWERKS:

1

Setzen Sie den Dichtring auf das Schneidwerk mit
Untersatz auf.

Setzen Sie das Schneidwerk mit Untersatz auf die
Antriebseinheit auf.

Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit,
indem Sie ihn in Richtung des Pfeils drehen.




Flllen Sie die Zutaten in den Behalter; die
einzelnen Stiicke sollten nicht gro3er als 2 cm
sein.

4 A
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Setzen Sie den Deckel auf.

Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit
auf.

Tipp: Wenn Sie wahrend des Betriebs Zutaten
einfullen méchten:

I. Offnen Sie den Innendeckel, indem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

II. Fiillen Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel.

7. Nachdem Sie die Zutaten zerkleinert haben,
driicken Sie die Taste ,ON/OFF*, um das Gerat
auszuschalten. Ziehen Sie darauf den Stecker des
Anschlusskabels aus der Wandsteckdose.

TIPPS:

1. Flussige Zutaten: Milchprodukte, Safte, Suppen,
Getranke, Pasten, Milchgetranke usw.

2. Kombination von weichen Zutaten: Milch, Papaya,
Mayonnaise

3. Zubereitung von Brei: Babynahrung

60

Gebrauch der Miihle

10.

11.

12.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

Drehen Sie die Mihle um (mit dem unteren Teil
nach oben).

Drehen Sie den Untersatz der Muhle im
Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln und heben Sie
ihn aus der Muhle heraus.

Flllen Sie die Zutaten, die Sie mahlen mdchten, in
den Behélter. Zum Mahlen sind nur trockene
Zutaten geeignet.

Um das beste Ergebnis zu erhalten, sollten Sie
den Behalter nur bis zu einem Drittel fiillen.
Setzen Sie den Untersatz der Mihle auf und
drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, damit er
in seiner Stellung einrastet.

Drehen Sie die Muhle wieder um (der untere Teil
zeigt nach unten).

Setzen Sie die Mihle auf das Grundgerat auf und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.
Dricken Sie die Taste ,PULSEY, um den
Pulsbetrieb einzuschalten. Das Gerét ist nur so
lange in Betrieb, wahrend Sie die Taste gedruickt
halten. Warten Sie nach der Bearbeitung, bis das
Mahlwerk anhalt.

Um die Muhle abzunehmen, drehen Sie sie gegen
den Uhrzeigersinn, bis sie entriegelt ist und heben
Sie sie dann vom Grundgerét ab.

Drehen Sie die Mihle um (mit dem unteren Teil
nach oben).

Schlagen Sie ein paar Mal mit der Hand behutsam
auf die Mihle, damit das Malgut in den Behalter
entleert wird.

Drehen Sie den Untersatz der Mihle im
Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln und heben Sie
ihn aus der Muhle heraus.

Entleeren Sie den Behélter.

Reinigung und Pflege

REINIGUNG
Das Gerat lasst sich leichter reinigen, wenn Sie es
gleich nach dem Gebrauch reinigen.

1

Schalten Sie das Gerat aus, demontieren Sie den
Behalter bzw. den Fleischwolf von der
Antriebseinheit, entfernen Sie die Messer aus dem
Behélter bzw. die Messer und Scheiben aus dem
Fleischwolf.

Reinigen Sie alle Teile mit einer Blrste in warmem
Wasser und etwas Geschirrspiilmittel und spiilen
Sie alle Teile danach unter flieRendem Wasser gut
ab.

Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem
feuchten Tuch. Tauchen Sie das die
Antriebseinheit (Gehduse samt Motor) niemals ins
Wasser und spilen Sie sie nicht unter flieRendem
Wasser aus.

Auf keinen Fall die scharfen Messer mit den
Fingern berlihren, insbesondere, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.



REINIGUNG UND PFLEGE

1. Bewahren Sie das Gerat in einem trockenen
Raum auf.
2. Verwenden Sie den Behalter oder andere Teile

des Gerats niemals im Mikrowellenherd.

Beseitigung von Stérungen

1. Falls es wahrend des Betriebs zu ungewthnlichen
Ereignissen kommen sollte, wie zum Beispiel
Larm, ungewohnliche Gertiche, Rauch und
erhohte Temperatur, trennen Sie das Gerats
umgehend vom Stromnetz und verwenden Sie es
nicht mehr.

Falls das Gerat nicht funktioniert, priifen Sie, ob es
ordnungsgemal’ an das Stromnetz
angeschlossen ist, ob der Schalter auf die Position
EIN eingestellt ist und alle Anschlisse
ordnungsgemal’ angebracht sind.

Falls das Gerat noch immer nicht funktioniert,
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,
dass das Produkt in der Europaischen
Union nicht zusammen mit
Haushaltsabféllen entsorgt werden darf.
Um eventuelle Schaden an Menschen und an der
Umwelt zu verhindern, die durch unkontrollierte
Entsorgung von Abféllen entstehen kann, sorgen
Sie bitte dafiir, dass das Gerat vorschriftsmanig
entsorgt bzw. recycelt wird. Ubergeben Sie das
Gerat einer Sammelstelle fiir elektrische und
elektronische Altgerate oder wenden Sie sich an
den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben. Er wird dafiir sorgen, dass das Gerat
vorschriftsmafig entsorgt oder recycelt wird.

)i

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-
Center in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es
in lhrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, kontaktieren Sie den Gorenje Kundendienst
fur Haushaltsgerate an.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN

GERATS!
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Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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